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Eﬂ The AENO GS1 garment steamer is designed to remove creases and
wrinkles in fabric, improve the appearance of different types of fabric using a
powerful steam jet.

Specifications

Voltage: AC 220-240V; Frequency: 50/60 Hz. Power: 1500.0 W. Dimensions
(length x width x height): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Water tank volume:
025 1. Steam modes: 35 g/min (high), 30 g/min (medium), 153 g/min (low).
Steam temperature: up to +160 °C.

Package Contents (Fig. A)

AENO GS1 steamer (1), brush head (4), measuring cup (5), quick start guide,
warranty card.

Limitations and Warnings

WARNING! The device connected to the mains is live even after it has been
turned off by the power button (6); unplug it immediately after use, before
cleaning, filling and emptying the water tank (2).

Do not allow the body of the steamer or the power cord to come in contact
with water. Do not leave the device plugged in unsupervised. Do not allow
children to use or play with the device. Do not turn on a damaged device. Use
the device indoors only. Unplug the device by holding the power plug, not the
cord; do not use an extension cord. The working surface of the steamer head
gets hot during operation, do not touch hot surfaces. Do not point the nozzle
at people. Never steam clothes on a person. Check the care label before
steaming. Use only distilled water.

Before the first use

Unpack the device. Place it on a stable horizontal surface without plugging it
in. Fill the water tank as shown in figure C. It is recommended to use the
measuring cup (5) provided for filling the device.

Operating the device

Connect the device to the mains by inserting the power plug into the power
outlet. Press the power button (6): the blue light (7) will light up, the red light (8)
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will blink. Wait about 35 seconds for the steam to build up. Quiet crackling
during heating is allowed. The device is ready for operation when the red
indicator (8) is lit steadily. Place the item to be steamed vertically or
horizontally. Select the steam mode using the "+/-" button (9). Point the
steamer head away from yourself and those present, release the first batch of
steam, point the steamer head at the surface to be steamed. Start steaming by
pressing steam button (10). Press the steam button (10) again to stop steaming.
Press the power button (6) to turn the device off. Drain the remaining water
from the water tank.

Steam modes (adjustable with the "+/-" button (9)):

low (one indicator light (8) of steam mode is on) — delicate fabrics/light
wrinkles;

medium (two indicators (8) of steam mode are on) — everyday clothes made
of cotton, polyester/medium creases;

high (three indicators (8) of steam mode are on) - heavy fabrics/strong
wrinkles.

WARNING! When using the device for the first time, check the operation of the
device on old clothing: it is possible that dust accumulated in the device during
production and transportation.

Note: For better steaming, it is recommended to use the brush head (4). Install
the brush head only on the unit when it is turned off and cool.

Auto Power Off Mode

If there is no operationin15minutes, the power supply is automatically turned off.
Troubleshooting

The steamer is not heated. Possible causes: the device is not turned on or not
connected to the power supply. Solution: Make sure that the unit is turned
on, the power plug is connected to the socket outlet, and the socket outlet
is in proper condition.

The steamer does not produce steam. Possible causes: low water level in the
water tank; the water tank is installed incorrectly; device is not turned on or
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not plugged in. Solution: unplug the device and fill the water tank; install the
water tank as shown in Figure C; make sure the steamer is turned on and
plugged in, and the socket outlet is in good condition.

Water drips from the steamer head or leaks out of the tank. Possible causes:
the steamer is not heated to the desired temperature; the water tank cap (3)
is not properly closed. Solution: wait (about 35 seconds) for the red indicator
light (8) to light steadlily; install the water tank as shown in figure C.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the device
yourself.
Recycling information
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories.
According to the rules, this equipment must be disposed of
I separately at the end of its service life. Do not dispose of the device,
its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories
together with unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To
dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in
to a local recycling facility. You should contact your local household waste
disposal service for details.

ASBISc reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Made in
China. For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty, and qualuy issues, see relevant Installation and
Operation Manualsavailable fordownloading ataeno. Alltradernarksand names
herein are the property of their respective owners.
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m OtnapuBatenb Ana opexabl AENO GSI npegHasHadeH Ons ydaneHusa
CKMNAfloK Y HEPOBHOCTEN Ha TKaHW, YyULIEeHUs BHELIHEro B1Aa PasfnuyHbIX
TKaHeBbIX MOKPbLITUM MPY MOMOLLIM MOLLIHOM CTPYM Napa.

TeXHUYecKne XapaKTepUCTUKMN

HanpspxkeHune nutaHna: AC 220-240 B; uacTtoTa: 50/60 i, MotuHocTb: 1500,0 BT.
Pa3mepsl (4 x LW x B): 201 MM x 128 MM x 293 MM. O6beM pe3epByapa A4S BOAbI:
0,25 n. PexxuMbl nogadm napa: 35 r/MUH. (MouwHbIN), 30 r/MUH. (cpeaHui),
15+3 r/MuH. (cnabbin). Temnepatypa napa: 4o +160 °C.

KomnnekT nocrasku (puc. A)
OtnapueaTens AENO GSI1 (1), Hacaaka-LLeTKa (4), MepHbIlt CTakaH (5), KpaTkoe
PYKOBOACTBO MOMNb30BaTENS, raPaHTUNHbI TanoH.

orp: v npeaynp

BHUMAHME! MoacoeanHeHHoe K 3M1eKTPOCeTH YCTPOMCTBO HaxoamTes nof
HanpshkeHWeM faxe Nnocne BbIKIIOYEHNS NOCPEACTBOM KHOMKMU nuTaHus (6);
OTK/IIoYalTe €ero OT 3MeKTPOceTV cpasy Mocne WCMonb3oBaHWs, nepefn
OUMCTKOM, HAaNOTHEHNEM 1 OMOPOXHEHWEM pe3epByapa s BoAabl (2).

He ponyckaiite KoHTaKTa Kopryca oTnapuBaTens 1 WHypa NUTaHns ¢ BOAOK.
He ocTaBnsiTe BK/IIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOMCTBO 6e3 mpucmotpa. He
paspellaiiTe AeTAM MOMb30BaTbCs MPUBOPOM WAM WUrpaTb C HUM. He
BK/IOYaNTE MOBPEXOEHHOe YCTPOWMCTBO. Mcrnonb3yiTe npubop Tonbko B
nometeHmsx. OTCoeAMHSINTE YCTPOMCTBO OT CETU, IGPXKACh 3a BUMKY NUTaHKS,
a He 3a WHYP; He UCMonb3yiTe yanuHUTenb. Paboyas MoBepxHOCTb comnna
HarpeBaeTcsi BO BpeMsi paboTbl, He KacalTecb ropsumx noBepxHocTen. He
HanpasnsiTe comno Ha niloden. Hukorga He oTnapuBaiTe oaexay Ha
Yenoseke. Mepen oTnapuBaHWeM npoBepsiiTe MHGOPMaLUMIO MO yxody 3a
v3fenvem Ha spnbike. UCnonb3yitTe ToNbKO AUCTUNNMPOBaHHYIO BOAY.
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MoaroToBkKa ycTpoiicTea K pa6ote

PacnakyiTe yCTpoMCTBO. PasMecTuTe ero Ha yCTOMYMBOW MOPU3OHTaNbHOM
MoBePXHOCTU, He MOAKI0Yas K 3M1eKTPOCETU. HanonHuTe pesepsyap ANs BOab!
cornacHo pucyHky C. [ HanoMHeHUs PEeKOMEHAYeTCsa UCMonb3oBaTh
MePHbIN CTakaH (5), BXoOALLMN B KOMMMIEKT MOCTaBKU.

3KcnnyaTaums ycTponcTsa

MofcoeanHUTE YCTPOMCTBO K 31eKTPOCETU, BCTAaBUB BUKY MUTaHWS B PO3ETKY.
HaxMute KHOMKy nuTaHusa (6): cUHUI uHAuKaTop (7) 3aroputcs, nesbln
KpacHbI MHAWKATOP (8) HadHeT MuraTb. [Nogowante okono 35 cekyHA Ans
BbIPaBOTKK Mapa. Txoe MOTPecKUBaHWe B MPOLIECCe Harpesa AOMycKaeTcs.
YCTpoMcTBO roToBO K paboTe, ecnu KpacHbi  WMHAWKaTop (8) roput
HenpepbiBHO. Pacrnonoxute oTnapvBaeMoe Wsfenne BepTUKanbHO WK
roOpV30HTaNbHO. BbiGepuTe PexuM Noaadm napa ¢ NOMOLLbIO KHOMKK «+/-» (9).
HanpasbTe conno ot cebs 1 NPUCYTCTBYIOLLMX, BbINYCTUTE NePBYIO NMOpUMIo
napa, HamnpasBbTe COMMAO Ha OTNapuBaeMylo MOBEPXHOCTb. HauHwuTe
oTnapuBaHue, AN 3TOr0 HaKMUTe KHOMKy nomayu napa (10). Mocne
3aBeplleHns pPaboTbl OTMYCTUTE KHOMKY Mofayu napa. Haxmute KHOMKy
nuTaHnsa (6) ANS BbIKNIOYeHUs ycTpoicTsa. CnelTe ocTaBlUylocs Body W3
pesepeyapa Ans Boabl.

Pe)X1Mbl MoAaum napa (perynmpytoTcs KHOMKOM «+/-» (9)):

e Cnabbivt (ropuT OAMH MHAMKATOP (8) pexxuMa nogadu napa) — AenmnKaTHble
TKaHW/nerkue cknaaku;

cpedHWU  (ropuT pgOBa MHAOWKaTopa (8) pexwuma nogmaywn napa)-
MoBCEeAHEBHbIE BELLW 13 X/I0MKa, NONU3CTepa/CpeaHMe CKNaaKW;

MOLLHbIA (FOPUT TpW MHAMKaTopa (8) pexxuMa nopjayu napa) — TsHKenble
TKaHW/CUNbHbIE CKNaAKU.
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BHUMAHME! MNpu NnepBoM MCMONb30BaHWUKM NpoBepbTe paboTy yCTPOMCTBa Ha
CTapow oaexae: BO3MOXHO MonafjaHue Mbifu, CKOMMBLIENCS B YCTPOWCTBE BO
BPeMs MPOU3BOACTBA U TPAHCMOPTUPOBKM.

MNpuMevaHune: ans 6Gonee 3PpPeKTUBHOMO OTMApPUBaHUA pPeKoMeHayeTcs
Mcrnonb3oBaTb HacafKy-LUeTKy (4). YcTaHaBNMBalTe HacaaKy-LLEeTKY TObKO Ha
BbIKMIOYEHHOE 1 OXNaXAEHHOE YCTPOMCTBO.

Pe)X1M aBTOOTK/IIOUEHUS
Ecnu ycTponcTBO He aKcnnyaTupyeTcst B TedeHue 15 MUHYT, nogada nutaHusa
OTKJIIOYaeTCsi aBTOMaTUYeCKM.

Yerp Teit
e OTnapuBaTenlb He HarpeBaeTcsi. BO3MOXHas MpUUMHA: YCTPOWCTBO He
BKJIIOYEHO WM He MOAKIIHYEHO K 3neKTpoceTu. PelleHune: y6eamTecs, 4To
npubop BKIIOYEH, BWUIKA NUTaHWA MOAK/IOYEHa K po3eTke, a poseTka
vcnpasHa.

OtnapueaTenb He BblpabaTbiBaeT nap. BO3MOXHbIE MPUYMHDBL HWU3KMIA
ypOBeHb BOAbl B pe3epByape; pesepByap YCTaHOBAeH HenpaBWIbHO;
YCTPOMCTBO He BKIOYEHO MW He MOAKIOYEHO K CeTu. PeleHue: oTKloYmTe
nprBop OT CETU 1 HaMoNHUTE pe3epByap BOAOW; yCTaHOBUTE pe3epsyap Ans
BOAbl COMNacHO pUcyHKy C; y6eanTech, YTo oTnapueaTenb BKIOYEH, BUKa
noAKkioYeHa K po3eTke 1 po3eTka McrpaBHa.

Bopa kanaeT 13 conna unm BbiTekaeT n3 pesepsyapa. BO3MOXKHbIE MPUUMHbI:
oTnapueaTeNlb He Harpencs A0 HeobxoaMMol TemnepaTypbl; Npobka
pesepByapa A5 Boabl (3) HEMNOTHO 3aKpPbITa. PelleHre: AoXANTECH (OKOMo
35cek), Korga KpacHbi WHAWKATOP (8) HayYHeT ropeTb HenpepbiBHO;
yCTaHOBUWTe pe3epByap A1 BOAbl COFNacHoO pucyHky C.

BHUMAHMUE! Ecn HM OOWH M3 BO3MOXHbIX MyTel yCTpaHeHUs He nomor
pewunTb Bawy npo6nemy, o6paTTech K MOCTaBLUMKY NGO B CEPBUCHLIN
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LeHTp. He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO U HE MblTalTeCh OTPEMOHTUPOBATL €ro
CaMoCTOSTENbHO.

Und 06 yT
STOT CUMBOS O3HAYaeT, YTO MPWU YTUIM3aUMKM YCTPOWCTBA, ero
GaTapeit W aKKyMysiTOpoB, @ TakKKe ero 3MeKTPUYecKuX W
S/1IEKTPOHHBIX aKCeccyapoB, HeoBXOAMMO CcnefoBaTh MpaBuUiam
obpallieHnsi C OTXOAAaMM MPOW3BOACTBA  3MEKTPUYECKOro
_ 3NeKTPOoHHOro o6opynosaHua (WEEE) 1 npaBunam obpalleHuns ¢
oTxofamu 6aTapeit U akkyMynaTopoB. COrfacHo Npasunam, AaHHoe
obopyfoBaHMe MO OKOHYaHUM CPoKa CMy>K6bl MOANEXWUT pasaenbHoM
yTUnusaummn. He gonycKaeTcs yTUAM3MPOBaTb YCTPOMCTBO, ero GaTapen u
aKKYMYNATOPbI, @ TaKKe ero 3MeKTPUYECKMe U 3MEKTPOHHble aKceccyapbl
BMEeCTe C HEOTCOPTMPOBAHHbIMU FOPOACKMMM OTXOAaMK, MOCKOMbKY 3TO
HaHeceT Bpefl oKpy>aloLliert cpefie. [Ins yTunmnsaumm AaHHoro o6opynosaHms,
ero HeobxoAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAM MW CAATb B MECTHbINA MyHKT
nepepaboTkX. 115 NonyYeHnst NoApOGHbIX CBEAEHUI CreayeT o6paTUTbes B
MECTHYI0 CIy>K6Y NMKBMAALMM GbITOBbIX OTXOLOB.

KomnaHus ASBISC ocTaBnseT 3a co6oil NPaBo MOAMGMLIPOBATb YCTPOCTBO M BHOCKTS MPaBKM 1
M3MeHeHWs B AaHH bl AOKyMeHT 6e3 NpeaBapuTeNbHOro yBeAoMNeHUS Nofb3oBaTenei.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK CAY)KEbI — 2 FoAa CO AHS MOKY MK M3nenus.

CeeneHus o npoussoamutene: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). CoenaHo B KnTae.

AKTyanbHble CcBefeHVss ¥ MoapobHoe onucaHWe YCTPOMCTBA, a Takke WHCTPYKUMs Mo
MOAKNIOUEHNIO, CePTUBVKATH], CBEACHNS O KOMAAHMSX, TPUHMMAIOLLMX MPETEH3WM M0 KauecTay 1
rapaHTMK, OOCTyMHbl ANS CKauMBaHWA MO CCbinke aeno.com/documents. Bce ykasaHHble
TOProBbIE MApKU 1 X Ha3BaHWA ABASIOTCA COBCTBEHHOCTHIO UX COOTBETCTBYIOLMX BNafenbLes.
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Ypen 3a pa6ota c napa 3a gpexu AENO GS1 e npepgHasHadeH 3a
OTCTpaHsBaHe Ha MbHKM W HEPaBHOCTM MO TbKaHWUTE, KaTo nogobpsisa
BBbHLUHUSA BU Ha Pa3fIUiHW BUOOBE TEKCTUNHUTE MOKPUTUS C MOLLHA CTPYS!
napa.

TeXHUYEeCKU AaHHU

HanpexeHnue: AC 220-240V (AC), 50/60 Hz, mouHocT: 1500,0 W. Pasmepu
(OBKMHA * LUMPUHA X BUCOYMHA): 201 MM x 128 MM x 293 MM. KanauuTteT Ha
pesepBoapa 3a Boga: 0,25 NuTpa. PexxMMU Ha AOCTaBKa Ha napa: 35 r/MuH,
(MoleH), 30 r/MuH (cpepeH), 1523 r/MuH (cnab). TemnepaTypa Ha naparta: 4o
+160 °C.

Cbabp)KaHMe Ha KoMnnekTa (dur. A)

Ypen 3a paGota ¢ napa 3a apexut AENO GSI (1), 4eTka (4), MepuTenHa vawa (5),
KPaTKO PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, rapaHLUMOHHa KapTa.

Orp. v npeaynp

NPEAYNPEXOEHUE! YpenbT, KOMTO € CBbP3aH KbM eneKTpuiecKaTa Mpexa,
e rof HanpexeHune 0pK 1 Clef KaTo e U3KITIoUeH ¢ ByToHa 3a BK/llouBaHe (6);
M3K/loYeTe ro OT efleKTpuyeckaTa Mpexa BefiHara cref, ynortpe6a, npeam Aa
MOYNCTUTE, HaMbIIHUTE UKW U3NPa3HKTe pe3epBoapa 3a Boda (2).

He nossonsBaite TANOTO Ha ypeaa WnW 3axpaHBaluMaT kaben fa Bnu3at B
KOHTaKT ¢ Boaa. He ocTaBsiiTe ypeda 6e3 Haa3op, KOraTo € BK/OYEH KbM
enekTpuyeckaTa Mpexka. He nossonssaiTe Ha Aeua Aa M3Non3eaT uav Aa cu
MrpanT ¢ ypeda. He Br/oYBaiiTe NoBpeaeHo yCTpoicTBo. Misnonseante ypeaa
caMo Ha 3aKpuTo. M3KnloueTe ypeaa OT eNleKTpuyecKaTa Mpexa, KaTo AbpxuTe
uiencena, a He Kabena; He M3Mon3BanTe yabmxuTen. PaboTHaTa MOBbPXHOCT Ha
flo3aTa ce HarpsiBa Mo Bpeme Ha pa6oTa, He [OKOCBaiTe ropetuu
noBBbPXHOCTW. He HacouBalTe Alo3aTa KbM Xopa. He n3nonseaiiTte ypeaa Bbpxy
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[PeXu, HOCEHM BbpXy HoBeK. MpoBepeTe MHCTPYKLUMUTE 3a rpuKa Ha eTUKeTa,
npeawv fa 3anoYHeTe fa u3nonssaHe. M3nonssaiTe camo AecTUnAUpaHa soaa.
MoaroToBKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

PasonakoBaiTe yCTPOMCTBOTO. MoCTaBeTe ro Ha CTabWiHa, XOPW3OHTanHa
MoBBPXHOCT, 6€3 fa ro BK/oYBaTe. HanmbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa, KaKTo e
nokasaHo Ha ¢urypa B. MpenopbyBamMe BW Aa W3Mon3BaTe 3a MbfHEHe
npepocTaBeHaTa MepuTenHa yata (5).

Pa6oTa c ycTpoicTBOTO

CBbpKeTe ypeaa KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KaTo noctaBuTe uiencena B
eNeKTPUYECKMS KOHTAKT. HaTucHeTe 6yToHa 3a BKlOYBaHe (6): CuHATa
namMnuyka (7) cBeTBa, a NsiBaTa YepBeHa NamMnuyka (8) Mura. M34akarTe okono
35 cekyHAW, 3a la ce HaTpyna napa. [lornycka ce TUXO npalieHe Nno Bpeme Ha
HarpsiBaHe. YCTPOMCTBOTO € roTOBO 3a paGoTa, KoraTo YepBeHaTa KOHTPOMHa
namna (8) ceeTM noctosHHO. [locTaBeTe ypeaa BEPTMKanHO MK
XOPU30OHTaNHO. M3bepeTe pekmnMa Ha napata ¢ GyToHa “+/-* (9). Hacodete
HakpaiHWKa naney oT cebe C1 M NPUCHLCTBALLMTE, U3MyCHeTe MbpeaTa Nopums
napa ¥ HacodeTe HakpailHWKa KbM MOBbPXHOCTTa, KosTo Tpsbsa Aa ce
06paboTu ¢ Napa. 3anoyHeTe roTBEHETO, KaTo HaTUCHeTe GyToHa 3a napa (10).
OcBo6opeTe 6yToHa 3a Napa, KoraTo MPUKIIOYUTE C U3MON3BaHETO Ha ypenaa.
HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/IOYBaHe (6), 3a [a W3K/OYMTE YCTPOWCTBOTO.
W3ToueTe ocTaHanaTa Boaa OT pe3epBoapa 3a Boaa.

Pe)xuMu Ha pa6oTa ¢ napa (perynvpar ce ¢ 6yToHa "+/-" (9)):

e Cnab (cBeTBa efHa faMnuyka 3a PeXWUM Ha napa (8)) - AenukatHu
TbKaHW/NEKN MbHKMU;
e CpefeH (cBeTaT ABa MHAMKaTOpa 3a PeXuMm Ha napa (8)) - exenHeBHU

npeaMeT OT MamyK, MONUeCTep/CPeaHN MHKM;
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e MolleH (TpuTe uHOMKATOpa 3a pexuM Ha napa (8) ceeTar) — Texku
TbKaHW/CUMHU MbHKM.

NPEAYMNPEXAOEHUE! Korato u3nonseate ypeda 3a MbpBW MbT, NpoBepeTe

pa6oTaTa Ha yCTPOWMCTBOTO BbpXy CTapu APEeXu: Bb3MOXHO € B ypeaa fa e

nonagHan  npax, HaTpymaH Mo BpemMe Ha  MPOW3BOACTBOTO W

TPaHCMOPTUPAHETO My.

3a6enexxkKa: 3a No-edpekTnBHa paboTa ce NpenopbyBa YeTKa (4). MoHTUpaitTe

rnaBaTa Ha YeTkaTa KbM ypefa CaMo KOraTo ToM € U3K/IOYEH 1 OXNafeH.

Pe)XUM Ha aBTOMaTUUHO U3KouBaHe

AKO 33 15MUHYTWU He ce M3BbPLIM HKKaKBa ornepauLus, YCTPOMCTBOTO ce

V3K/II04Ba aBTOMATUYHO.

OTcTp: Ha ™

* YpenwT He ce HarpsiBa. Bb3MoxHa NpUUMHa: ypeabT He e BKIIOYEH M He e
CBbp3aH KbM efeKTpuyeckaTa Mpexa. PelleHuve: YeepeTe ce, Ye ypeabT e
BK/IIOYEH, Ye LierncenbT e CBbp3aH KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa 1 4ye
KOHTaKTLT € B 1060 ChCTosHME.

* YpeanT He npomssexda napa. Bb3aMOXHM MPUYKMHKU: HUBOTO Ha BoAaTa B

pesepBoapa e HUCKO; Pe3ePBOapPLT He € MOHTMPaH NPaBUHO; YPEeAbT He e

BK/IIOYEH WM He e CBbp3aH KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa. M3npassHe:

W3KnioueTe ypeaa oT efeKTpuyeckaTa Mpexa 1 Hanb/HeTe pesepBoapa 3a

BOAa; MocTaBeTe pe3epBoapa 3a BOAA, KaKTO e nokasaHo Ha ¢urypa B;

nposepeTe Aanu ypeabT € BK/OYEH, Janu WencenbT € CBbp3aH KbM

eneKTpUYecKaTa MpeXa v anu KOHTaKTbT € M3PsAeH.

BopaTa kane oT Alo3aTa UK 13Thya OT pesepBoapa. Bb3MOXHU NPUYMHML

YPeAbT He e JOCTUIHaN NpaBuHaTa TemnepaTtypa; npobkaTa Ha pesepBoapa

3a BoAa (3) He e gobpe 3aTBOpPeHa. PelleHue: n3dakante (NPUBAN3UTENHO

aeno.com/documents 19



35 ceKyHAM) YePBEHUAT MHAOMKATOP (8) la CBETHe HeMpeKbCHATO; NMocTaBeTe
pe3epBoapa 3a BOAa, KaKTo e NnokasaHo Ha ¢urypa B.

NPEAYNPEXAOEHUE! AKO HUTO €HO OT Bb3MOXHUTE PeLleHUsa He pellaBa
npo6nema, CBbPKETe Ce C BaluMs [OCTaBUMK WM CEPBU3EH LEHTbP. He
pasrnobsBaiTe U He ce ONUTBaMTE 1a PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO CaMU.
UHdopmauus 3a peumknpaHe
Te3u CMMBOMM YKa3BaT, Ye Npu U3XBbPISHETO Ha ypeaa, Herosure
6aTeprn U aKyMynaTopW, KakTO W Ha eneKTpudeckute
eNeKTPOHHWTE My aKkcecoapu, Tps6Ba Aa cnassaTe pasnopeabure 3a
OTNaAbLMTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPoHHO o6opynBaHe (WEEE)
3a oTnagbuuTe OT 6aTepun 1 akymynatopu. CbriacHo npasunara,
ToBa 060pyaABaHe B Kpasi Ha €KCMIOaTaLMOHHMS YKMBOT MOANEXM Ha
OTAENHO U3XBbPASHE. He U3XBbpRaiTe yCTPOMCTBOTO, HerosuTe GaTepun 1
aKyMynaTopw, KaKTo 1 €NeKTPUIECKUTE U eNEKTPOHHUTE My MPUHAANEXHOCTM
3ae7HO C HecopTMpaHM GUTOBM OTMadbLM, Tbit KaTo ToBa 61 6W1o BpeaHo 3a
OKofHaTa cpefia. 3a fla M3XBbpNUTe ToBa obopyasaHe, To Tpsbea Aa Gbae
BbpPHATO B TOYKaTa Ha npoaax6Ga WNM MnpefafeHoO B MecCTeH LEHTbp 3a
peunkmpaHe. 3a Noapo6HOCTV TpsaGBa Aa ce 06bpHeTe KbM MecTHaTa ciy6a
3a U3XBbPNSHE Ha GUTOBM OTNaAbLM.

ASBISC cv 3ana3Ba NpaBsoTo Aa MOANBMLIMPA YCTPOMCTEOTO 1 A NPABK NPOMEHM 1 AOMbAHEHUS
BTO31 AOKYMeHT 6e3 NpeaBapuTeNIHO yBeaoMsBaHe Ha NoTpebutenuTe,

[aHHu 3a npoussoanTens: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kummbp). MponsseaeHo 8 Kutaii.

AKTyanHaTa uHGOPMaLMA U MOAPOGHOTO OMKCaHMe Ha YCTPOVCTBOTO, KAKTO M MHCTPYKUMSTa 3a
CBbp3BaHe, CepTUGUKATY, AaHHW 33 KOMNAHWMTE, NPUEMallM UCKOBE OTHOCHO KadecTBOTO U
rapaHUMsTa, ca AOCTbMHW 3a M3TErNsHe Ha NMHK aeno.com/documents. BCUuKM yrioMeHaTn
THPrOBCKM MapPKM 1 TeXHUTE UMeHa Ce ABRBAT COBCTBEHOCT Ha CLOTBETHITE UM NpUTEaTEnN .
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[& Napaiova¢ odevi AENO GS1 je urcen k odstranéni vrasek a nerovnosti
tkanin a vylepsuje vzhled rznych tkanin silnym proudem pary.

Specofokace

Napéti: 220-240 V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Vykon:1500.0 W. Rozméry (D x S x
xV): 20l mm x 128 mm x 293 mm. Objem nadrZze na vodu: 0,25 |. Rezimy
dodavky pary: 35g/min, (maximum), 30 g/min (medium), 153 g/min
(minimum). Teplota pary: az +160 °C.

Obsah baleni (obr. A)

Naparovac odevi AENO GSI (1), kartac (4), odmérka (5), struény navod k pouziti,
zaruéni list.

Omezeni a varovani

POZOR! Zafizeni, které je pfipojeno k elektrickeé siti, je pod napétim i po vypnuti
tla¢itkem napajeni (6); pfed ¢isténim, pinénim nebo vyprazdfiovanim nadrzky
na vodu (2) jej ihned po pouZziti odpojte ze sité.

Nedovolte, aby se pouzdro napafovace nebo napdjeci kabel dostaly do
kontaktu s vodou. Nenechavejte zafizeni bez dozoru, pokud je zapojen do sité.
Nedovolte détem, aby zafizeni pouZivaly nebo si s nim hraly. Poskozené zafizeni
nezapinejte. PFistroj pouzivejte pouze v interiéru. Zafizeni odpojte ze zasuvky
drzenim sitové zastréky, nikoli kabelu; nepouZivejte prodiuzovaci kabel.
Pracovni plocha trysky se béhem provozu zahfiva, nedotykejte se horkych
povrchl. Nemifte tryskou na lidi. Nikdy na osobé obleceni nenapafujte. Pfed
pouzitim si pfectéte pokyny k péci na stitku. PouZivejte pouze destilovanou
vodu.

PFiprava zafizeni k pouziti

Naparovac vybalte. Umistéte jej na stabilni vodorovny povrch bez pripojeni k
elektrické siti. Naplite nadrzku na vodu podle obrazku C. K plnéni
doporuc¢ujeme pouzit dodanou odmeérku (5).

Provoz zafizeni

Pripojte zafizeni k elektrické siti zasunutim sitové zastréky do zasuvky.

aeno.com/documents 21



Stisknéte tlacitko napajeni (6): rozsviti se modry indikator(7) a blika levy cerveny

indikator(8). Pockejte pfiblizné 35 sekund, nez se vytvori para. BEhem ohfevu je

povoleno tiché praskani. Pfistroj je pfipraven k provozu, kdyz trvale sviti cervena

kontrolka (8). Odév uré¢eny k napafovani umistéte svisle nebo vodorovné.

Tlagitkem "+/-" (9) zvolte parni rezim. Namifte trysku od sebe a kolemjdoucich,

uvolnéte prvni davku pary a nasmérujte trysku na povrch, ktery ma byt

napafovan. Za¢néte pracovat stisknutim tlacitka pary (10). Po skonceni

pouzivani zafizeni uvolnéte tlacitko pary. Stisknutim tlacitka napajeni (6)

pristroj vypnéte. Vypustte zbyvajici vodu z nadrze na vodu.

Parni rezimy (nastavitelné tlacitkem "+/-" (9)):

o Slaby (rozsviti jeden indikator parniho rezimu (8)) — jemné tkaniny/lehké
zahyby;

e Stfedni (rozsviti dva indikatory parniho reZimu (8)) - pfedméty denni potfeby
z baviny, polyesteru/stfedni pomackant;

o Silny (rozsviti se tfi indikatory parniho rezimu (8)) ~t&zkeé Iatky/silné zahyby.

POZOR! Pii prvnim pouZiti zafizeni zkontrolujte funkénost zafizeni na starém

oble&eni: b&hem vyroby a pfepravy se v zafizeni mize nahromadit prach.

Poznamka: pro Ucinn&jsi naparovani se doporucuje pouZit kartatovy nastavec (4).

Kartacovou hlavu nasazujte na pistroj az po jeho vypnuti a vychladnuti.

ReZim automatického vypnuti

Pokud po dobu 15 min neprovedete Zadnou operaci, napajeni se automaticky vypne.

Reseni moznych problém

Naparovacse nezahriva. Mozna pficina: zafizeni neni zapnuto nebo pfipojeno

k elektrické siti. Regeni: Ujistéte se, Ze je pfistroj zapnuty, zastréka je zapojena

do zasuvky a zasuvka je spravna.

Naparovac nevyrabi paru. Mozné pficiny: nizka hladina vody v nadrzi; nadrz

neni spravné nainstalovana; zafizeni neni zapnuté nebo nepfipojeno k siti.

Reseni: odpojte pfistroj od sité a naplite nadrz vodou; nainstalujte nadrz na

22 aeno.com/documents



vodu podle obrazku C; zkontrolujte, zda je napafovac¢ zapnuty, zda je sitova
zastrcka pripojena do zasuvky a zda je zasuvka v poradku.

Voda kape z trysky nebo unika z nadrze. Mozné pficiny: napafovacse neohfal
na pozadovanou teplotu; zatka nadrzky na vodu (3) neni spravné uzaviena.
Regeni: Pockejte (pfiblizné 35sek), az se erveny indikator (8) zacne
nepretrzité svitit; nainstalujte nadrz na vodu podle obrazku C.

POZOR! Pokud zadny z moznych zpUsobl Feseni nepomohl vyfesit vas
problém, obratte se na dodavatele nebo na servisni stfedisko. Nerozebirejte
zafizeni a nepokousejte se jej opravit sami.
Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite
dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulator(. Podle pfedpist musi byt
. toto zafizeni po skonéeni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj,
baterie a akumuldtory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoZe by to bylo
Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit
na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recykla¢nim centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Spoleénost ASBISC si wyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uZivatel(l.Zaruéni doba a Zivotnost jsou 2 roky od data
zakoupeni produktu.

Podrobnosti o virobci: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Gin&. Aktudini informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k pfipojent, certifikaty,
informace o spole&nostech, které pfijimaji ndroky na kvalitu a zaruku, jsou k dispozici ke stazeni na
aeno.com/documents. Vsechny uvedené ochranné znamky a jejich nézvy jsou majetkem pfislusnych
vlastnika.
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E Dampfburste AENO GS1 wurde entwickelt, um Falten in Stoffen zu
entfernen und das Aussehen von verschiedenen Stoffen mit einem starken
Dampfstrahl zu verbessern.

Technische Kenndaten

Spannung: AC 220-240V; Frequenz: 50/60Hz. Leistung: 1500.0 W.
Abmessungen (L x B x H): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Fassungsvermogen
des Wassertank: 0,25 |. Dampfstufen: 35 g/Min. (Stark), 30 g/ Min. (Mittel),15+3 g/
Min. (Schwach). Dampftemperatur: bis zu +160 °C.

Lieferumfang (Abb. A)

AENO GS1 Dampfburste (1), Burste (4), Messbecher (5), Schnellstartanleitung,
Garantieschein.

Beschriankungen und Warnungen

WARNUNG! Das an das Stromnetz angeschlossene Gerat steht auch dann
unter Spannung, wenn es mit der Taste (6) ausgeschaltet wurde. Ziehen Sie
sofort nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den
Wassertank (2) reinigen, fullen oder entleeren.

Achten Sie darauf, dass das Gehause der DampfbUrste oder das Netzkabel
nicht mit Wasser in BerUhrung kommen. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es in die Steckdose eingesteckt ist. Erlauben Sie
Kindern nicht, das Gerat zu benutzen oder damit zu spielen. Schalten Sie ein
beschadigtes Gerat nicht ein. Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker aus der Steckdose
zuziehen; verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Die Dampfplatte erhitzt
sich wahrend des Betriebs, berthren Sie keine heiBen Oberflachen. Richten Sie
das Gerat nicht auf Personen. Bedampfen Sie niemals die Kleidung auf einer
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Person. Prufen Sie vor dem Dampfen die Pflegehinweise auf dem Etikett. Nur
desti

iertes Wasser verwenden.

Vor dem ersten Gebrauch

Nehmen Sie das Geréat aus der Verpackung. Stellen Sie das Gerat auf eine feste,
horizontale Fléche, ohne es anzuschlieBen. Fullen Sie den Wassertank wie in
der Abbildung C gezeigt ist. Wir empfehlen es, zum Einfullen der Wassertank
den mitgelieferten Messbecher (5) zu verwenden.

Bedienung des Gerits

SchlieBen Sie das Gerat ans Stromnetz, indem Sie den Netzstecker in die

Steckdose stecken. Drlicken Sie die Einschalttaste (6): Die blaue LED (7)

leuchtet auf und die linke rote LED (8) blinkt. Warten Sie ca. 35 Sekunden, bis

sich der Dampf aufgebaut hat. Ein leises Knistern wahrend des Aufheizens ist

zulassig. Das Gerat ist betriebsbereit, wenn die rote LED (8) ununterbrochen

leuchtet. Legen Sie das zu bedampfende Kleidungsstlck horizontal oder

vertikal. Wahlen Sie den Dampfstufe mit der Taste "+/-' (9). Richten Sie die

Dampfplatte von sich und den Anwesenden weg, lassen Sie den ersten

Dampfsto3 ab und richten Sie die Duse auf die zu bedampfende Flache.

Starten Sie den Dampfvorgang, indem Sie die Taste (10) dricken. Dricken Sie

die Taste (10) erneut, wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen. Dricken Sie die

Taste (6), um das Gerat auszuschalten. Lassen Sie das restliche Wasser aus dem

Wassertank ab.

Dampfstufen (einstellbar mit der Taste "+/-" (9)):

e Schwach (eine LED (8) leuchtet) - Empfindliche Stoffe/leichte Falten;

e Mittel (zwei LEDs (8) leuchten) - Alltagskleidung aus Baumwolle,
Polyester/mittlere Falten;

o Stark (drei LEDs (8) leuchten) - Schwere Stoffe/starke Falten.
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WARNUNG! Probieren Sie die Dampfburste an einem alteren Stuck Stoff aus,
bevor Sie zum ersten Mal lhre Kleidung mit Dampf behandeln. Es kann sein,
dass Staub wahrend der Produktion und des Transports im Gerat
angesammelt hat.

Hinweis: Die Burste (4) wird fUr ein besseren Dampfen empfohlen. Installieren
Sie die Burste nur, wenn das Gerat ausgeschaltet und abgekuhlt ist.

Auto-off-Modus
Wenn 15 Minuten lang keine Bedienung erfolgt, shaltet sich das Gerat
automatisch aus.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

« Die Dampfburste ist nicht beheizt. Mogliche Ursache: Das Gerat ist nicht
eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Lésung:
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker
in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in einem einsatzbereitem
Zustand ist.

Die Dampfburste erzeugt keinen Dampf. Mégliche Ursachen: zu wenig
Wasser im Wassertank; der Wassertank ist nicht richtig installiert; das Gerat
ist nicht eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und fullen Sie den Wassertank;
setzen Sie den Wassertank wie in der Abbildung C gezeigt ist, ein;
Uberprufen Sie, ob die Dampfburste eingeschaltet ist, der Netzstecker in der
Steckdose steckt und die Steckdose in einem einsatzbereitem Zustand ist.
Das Wasser tropft aus der Duse oder flieBt aus dem Wassertank. Mogliche
Ursachen: Die Dampfburste hat nicht die richtige Temperatur erreicht; der
Wassertankverschluss (3) ist nicht richtig geschlossen. Losung: Warten Sie
(ca. 35 Sekunden), bis die rote LED (8) ununterbrochen leuchtet; setzen Sie
den Wassertank wie in Abbildung C gezeigt ein.
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WARNUNG! Wenn keine der mdglichen Lésungen das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen
Sie das Gerdt nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.
Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des
Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehérs Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und Entsorgungsvorschriften fur Batterien und
Akkumulatoren befolgen mussen. Geman den Vorschriften mussen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Geréat, seine Batterien und Akkus sowie sein
elektrisches und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen,
muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei einem ortlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum 6rtlichen
Mullentsorgungssystem erhalten Sieauch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerét zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.Die Garantiezeit und Lebensdauer betrégt 2 Jahre ab
dem Kaufdatum des Produkts.

Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Zypern.
Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualititsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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E Roivaste auruti AENO GS1 on méeldud kangaste kortsude ja ebatasasuste
eemaldamiseks, kangakattematerjalide valimust parandamiseks voimsa
aurujuga valimust.
Tehnilised andmed
Pinge: 220-240 V AC. Sagedus: 50/60 Hz. V8imsus: 1500,0 W. M&dtmed (p x | x
x k): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Veepaagi mahutavus: 0,25 |. Auru tarnimise
viisid: 35 g/min, (maksimaalne), 30 g/min (keskmine), 153 g/min (minimaalne).
Aurutemperatuur: kuni +160 °C.
Tarnekomplekt (joonis A)
Roivaste auruti AENO GSI1(1), harja pea(4), modtetops (5), kiirjuhend,
garantiikaart.
Piirangud ja hoiatused
HOIATUS! Vérku Uhendatud seade on pinge all isegi parast valjalUlitamist
toitenupu (6) abil; tdmmake seade kohe pérast kasutamist, enne puhastamist,
veepaagi (2) taitmist voi tihjendamist, vooluvérgust valja.
Arge laske auruti korpusel ja toitejuhtmel veega kokku puutuda. Arge jatke
seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud. Arge lubage lastel seadet kasutada
ega sellega mangida. Arge lulitage kahjustatud seadet sisse. Kasutage seadet
ainult siseruumides. Uhendage seade lahti, hoides kinni toitepistikust, mitte
juhtmest; arge kasutage pikendusjuhet. Pihusti té6pind kuumeneb t66 ajal,
arge puudutage kuuma pinda. Arge suunake pihusti inimeste poole. Arge
kunagi aurutage riideid inimese peal. Enne aurutamist kontrollige etiketil
olevaid hooldusjuhiseid. Kasutage ainult destilleeritud vett.

d ett i ine kast i
Pakkige seade lahti. Asetage see stabiilsele, horisontaalsele pinnale vooluvorku
Uhendamata. Taitke veepaak vastavalt joonisele C. Taitmiseks soovitame
kasutada kaasasolevat mod&tetops (5).
Seadme kasutamine
Uhendage seade vooluvérku, sisestades toitepistik pistikupessa. Vajutage
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toitenuppu (6): sinine tuli (7) sUttib ja vasakpoolne punane tuli (8) vilgub.
Oodake umbes 35 sekundit, kuni aur tekib. Soojendamise ajal on lubatud
vaikne krigisev mura. Seade on toévalmis, kui punane tuli (8) pdleb pidevalt.
Asetage aurutatav réivas vertikaalselt véi horisontaalselt. Valige aurureziim "+/-
" nupuga (9). Suunake otsik endast ja kohalolijatest eemale, laske esimene
aurupartii valja, suunake otsik aurutatava pinna suunas. Alustage aurutamist,
selleks vajutage auru sé6tmise nuppu (10). Kui té6 on [8pule joudnud,
vabastage auru soé6tmise nupp. Seadme valjalUlitamiseks vajutage
toitenuppu (6). Tuhjendage veepaagist jarelejaanud vesi.

Aurureziimid (reguleeritavad nupuga "+/-" (9)):

madal (Uks aurureziimi tuli (8) pdleb) — drnad kangad / kerged kortsud;
keskmine (kaks aurureziimi tuled (8) pdlevad)- igapaevased esemed
puuvillast, polUestrist / keskmised kortsud;

véimas (kolm aurureziimi tuled (8) pdlevad) - rasked kangad/ tugevad
kortsud.

HOIATUS! Esmakordsel kasutamisel kontrollige seadme t66d vanadel riietel:
seadmesse voib olla sattunud tootmise ja transpordi ajal kogunenud tolm.
Maérkus: tohusamaks aurutamiseks on soovitatav kasutada harja pea (4).
Paigaldage harja pea seadmele ainult siis, kui see on valja lUlitatud ja jahtunud.
Automaatne valjalulitusreziim

Kui 15 minuti jooksul Uhtegi toimingut ei tehta, lUlitatakse toide automaatselt
valja.

Véimalike rikete kérvaldamine

Auruti ei ole kuumutatud. Véimalik péhjus: seade ei ole sisse |Ulitatud voi ei
ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus: veenduge, et seade on sisse lUlitatud,
toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja pistikupesa on téokorras.

Auruti ei tooda auru. Véimalikud péhjused: veetase veepaagis on madal;
veepaak ei ole Gigesti paigaldatud; seade ei ole sisse lulitatud voi ei ole
Uhendatud vooluvorku. Lahendus: tdmmake seade vooluvorgust valja ja
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taitke veepaak; paigaldage veepaak vastavalt joonisele C; kontrollige, et
auruti on sisse lUlitatud, toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et
pistikupesa on téokorras.

Vesi tilgub pihustist voi voolab paagist valja. Véimalikud pdhjused: auruti ei
ole saavutanud Odiget temperatuuri; veepaagi kork (3) ei ole korralikult
suletud. Lahendus: oodake (umbes 35 sekundit), kuni punane tuli (8) suttib
pidevalt; paigaldage veepaak vastavalt joonisele C.

HOIATUS! Kui Ukski vdimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija v8i teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet,
selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid
koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle
seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas voi anda kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma
Uhendust oma kohaliku olmejaatmete koérvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendisilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ktpros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja (iksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti hendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kéik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand

30 aeno.com/documents



[E Défroisseur vapeur pour vétements AENO GS1 est congu pour éliminer les
plis et les irrégularités des tissus, améliorant ainsi I'apparence de divers types
de vétements en tissu grace au puissant jet de vapeur.

Données techniques

Tension d'alimentation: AC 220240V ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance :
1500,0 W. Dimensions (L x L x H) : 201 mm x 128 mm x 293 mm. Capacité du
réservoir d'eau : 0,25 |. Modes de distribution de la vapeur : 35 g/min, (puissant),
30 g/min (moyen), 15t3 g/min (faible). Température de la vapeur : jusqu'a
+160 °C.

Kit de livraison (fig. A)

Défroisseur AENO GS1 (1), brosse (4), verre doseur (5), guide de démarrage
rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

AVERTISSEMENT ! L'appareil, qui est branché sur le secteur, est sous tension
méme aprés avoir été éteint a I'aide du bouton d'alimentation (6) ; débranchez-
le immédiatement aprés utilisation, avant de nettoyer, de remplir ou de vider
le réservoir d'eau (2). Ne laissez pas le corps du défroisseur ou le cable
d'alimentation entrer en contact avec I'eau. Ne laissez pas l'appareil sans
surveillance lorsqu'il est branché. Ne laissez pas les enfants utiliser ou jouer
avec l'appareil. Ne mettez pas en marche l'appareil endommagé. Utilisez
l'appareil uniquement a l'intérieur. Débranchez I'appareil en tenant la fiche
secteur, pas le cordon ; n'utilisez pas de rallonge. La surface de travail de la
tuyére se réchauffe pendant le fonctionnement, ne touchez pas les surfaces
chaudes. Ne dirigez pas la tuyére vers des personnes. Ne diffusez jamais la
vapeur sur les vétements sur une personne. Vérifiez les instructions d'entretien
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sur I'étiquette avant d'utiliser le défroisseur. Utiliser uniquement de l'eau
distillée.

Préparation de I'appareil pour Il'utilisation

Déballez l'appareil. Placez-le sur une surface stable et horizontale sans le
brancher. Remplissez le réservoir d'eau comme indiqué sur la figure C. Nous
vous recommandons d'utiliser le verre doseur (5) fourni pour le remplissage.

Utilisation de I'appareil

Branchez I'appareil sur le secteur en insérant la fiche secteur dans la prise de
courant. Appuyez sur le bouton d'alimentation (6) : I'indicateur bleu (7) s'allume
et lindicateur rouge de gauche (8) commence a clignoter. Attendez environ
35 secondes pour que la vapeur se forme. Un léger crépitement pendant le
chauffage est admissible. L'appareil est prét a fonctionner lorsque l'indicateur
rouge (8) est allumé en permanence. Placez le vétement verticalement ou
horizontalement. Sélectionnez le mode vapeur a l'aide du bouton « +/- » (9).
Pointez la tuyére a I'écart de vous-méme et des personnes présentes, laissez
sortir la premiére fournée de vapeur, pointez la tuyére vers la surface. Activer le
défroisseur en appuyant sur le bouton vapeur (10). Relachez le bouton vapeur
lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil. Appuyez sur le bouton d'alimentation
(6) pour éteindre I'appareil. Videz I'eau restante du réservoir d'eau.

Modes de vapeur (réglables avec le bouton « +/-» (9)) :
faible (un indicateur (8) du mode vapeur est allumé) - tissus délicats / plislégers ;

moyen (deux indicateurs (8) de mode vapeur sont allumés) - tenue de jour en
coton, polyester / plis moyens ;

puissant (trois indicateurs (8) de mode vapeur sont allumés) - tissus lourds / plis
importants.
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AVERTISSEMENT ! Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiére fois, vérifiez qu'il
fonctionne sur de vieux vétements: de la poussiere accumulée dans |appareil
pendant la production et le transport peut sy étre introduite.

Remarque : |a brosse (4) est recommandé pour une utilisation du défroisseur vapeur
plus efficace. Ne montez la brosse sur I'appareil que lorsque celui-ci est éteint et froid.

Mode d'arrét automatique

Si aucune opération n'est effectuée pendant 15 minutes, l'alimentation séteint

automatiquement.

Dépannage

e Le défroisseur ne se réchauffe pas. Cause possible : I'appareil n'est pas allumé
ou n'est pas branché a l'alimentation électrique. Solution: vérifiez que
l'appareil est allumé, que la fiche secteur est branchée sur la prise de courant
et que la prise est en bon état.

e Le défroisseur ne produit pas de vapeur. Causes possibles : le niveau d'eau
dans le réservoir est bas; le réservoir n'est pas correctement installé ;
l'appareil n'est pas allumé ou n'est pas branché au réseau. Solution :
débranchez l'appareil et remplissez le réservoir d'eau ; installez le réservoir
d'eau comme indiqué sur la figure C; vérifiez que le défroisseur est allumé,
que la fiche secteur est branchée a la prise de courant et que la prise est en
ordre.

L'eau s'égoutte de la tuyére ou s'écoule du réservoir. Causes possibles: le
défroisseur vapeur n'a pas atteint la température correcte ; le bouchon du
réservoir d'eau (3) n'est pas correctement fermé. Solution : attendez (environ
35 secondes) que le voyant rouge (8) s'allume en continu; montez le
réservoir d'eau comme indiqué sur la figure C.
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AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas
|'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

Informations sur I'utilisation
Ces symboles indigquent que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au
rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
_ électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet
équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut
le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans 4 compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : «ASBISc Enterprises PLC », Lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.

Desinformations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno. / Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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m Parni Cistac¢ odjece AENO GS1 je namijenjen za uklanjanje bora i neravnih
tkanina te za poboljsanje izgleda raznih tkaninskih obloga snaznim mlazom
pare.

Specifikacije

Napon: 220-240 V; frekvencija: 50/60 Hz. Snaga:1500.0 W. Dimenzije (D x $ x V):
201 mm x 128 mm x 293 mm. Volumen spremnika za vodu: 0,25 |. Nac¢ini dotoka
pare: 35 g/min (maksimalni), 30 g/min (srednji), 153 g/min (minimalni).
Temperatura pare: do +160 °C.

Opseg isporuke (v. sliku A) .

AENO GS1 parni cistac (1), Cetka-nastavak (4), mjerna posuda (5), kratki
korisnilcki vodic, jamstveni list.

Ogranicenja i upozorenja

POZOR! Uredaj spojen na elektricnu mrezu je i dalje pod naponom ¢ak i nakon
Sto je iskljucen tipkom za napajanje (6); odspojite ga od struje odmah nakon
uporabe, prije ¢is¢enja, punjenja i praznjenja spremnika za vodu (2).

Pazite da kuciste uredaja i kabel za napajanje ne dodu u dodir s vodom. Ne
ostavljajte uredaj spojen na struju bez nadzora. Ne dozvoljavajte djeci da koriste
uredaj ili da se igraju s njim. Nemojte ukljucivati osteceni uredaj. Koristite
uredaj samo na zatvorenom. Odspajajte uredaj iz elektricne mreze drzeci
utikag, a ne kabel; nemojte koristiti produzni kabel. Radna povréina mlaznice
se zagrijava tijekom rada, ne dodirujte vruée povrsine. Nemojte usmjeravati
mlaznicu prema ljudima. Nikad nemojte glacati odnosno Cistiti odjecu
odjevenu na osobi. Prije obrade parom provjerite informacije za njegu i
odrzavanje na naljepnici proizvoda odnosno odjece. Koristite samo destiliranu
vodu.

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj. Stavite ga na stabilnu vodoravnu povrsinu, nemojte
odmah spajati na elektricnu mrezu. Napunite spremnik za vodu prema slici C.
Za punjenje se preporucuje koristiti mjernu ¢asu (5) koja je uklju¢ena u paket
isporuke.
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Koristenje uredaja

Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu odnosno umetnite utika¢ u uti¢nicu.

Pritisnite tipku za napajanje (6): plavi indikator (7) ¢e zasvijetliti, lijevi crveni

indikator (8) zatrepce. Pricekajte oko 35 sekundi da se nakupi para. Moguce je

tiho pucketanje unutar aparata tijekom zagrijavanja. Uredaj je spreman za rad

kad crveni indikator (8) neprekidno svijetli.

Stavite predmet odjece koji Zelite o€istiti odnosno izglacati parom okomito ili

vodoravno. Odaberite na¢in dotoka pare pomocu "+/-" (9). Usmjerite mlaznicu

dalje od sebe i prisutnih, ispustite prvi dio pare, usmjerite mlaznicu prema

povrsini koju Zelite glac¢ati. Pokrenite ciS¢enje odnosno glacanje parom

pritiskom na tipku za paru (10). Otpustite tipku za paru kad zavrsite. Pritisnite

tipku za napajanje (6) da iskljucite uredaj. Ispraznite preostalu vodu iz

spremnika.

Naéini dotoka pare (pode3avanje tipkom "+/-" (9)):

o slab (svijetli jedan indikator (8) dotoka pare) za delikatne tkanine / lagane
nabore;

e srednji (svijetle dva indikatora (8) dotoka pare) za svakodnevni predmeti
odjece od pamuka, poliestera/srednje nabore;

o jaki (svijetle tri indikatora (8) pare) za teske tkanine/ jake nabore.

POZOR! Kad prvi put koristite uredaj, provjerite njegovo funkcioniranje na

staroj odjeci: tijekom transporta prilikom proizvodnje i prijevoza u uredaju se

moZe nakupiti prasina.

Napomena: za ucinkovitije glacanje parom preporuca se da koristite cetku-

nastavak (4). Montirajte glavu cetke samo kad je uredaj iskljucen i ohladen.

Nagéin automatskog iskljuéivanja

Ako se uredaj ne koristi 15 min, napajanje ¢e se automatski iskljuciti.

Rjesavanje problema

e Parni Cistac se ne zagrijava. Moguci uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije spojen
na elektriénu mrezu. Rjesenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac
umetnut u uti¢nicu a uti¢nica ima strujei.
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Parni ¢&ista¢ ne proizvodi paru. Moguci uzroci: premalo vode u spremniku;
uredaj nije ukljucen ili nije spojen na mrezu. Rjesenje: iskljucite uredaj i
napunite spremnik vodom; umetnite spremnik za vodu prema slici C;
provjerite je li uredaj ukljucen, utikac spojen na uti¢nicu a uti¢nica ima struje.
Voda curi iz mlaznice ili iz spremnika. Mogucéi uzroci: uredaj nije dosegao
potrebnu temperaturu; ¢ep spremnika za vodu (3) nije dobro umetnut.
Rjesenje: pricekajte (oko 35 sekundi) dok crveni indikator (8) ne zasvijetli
neprekidno; stavite spremnik za vodu prema slici C.
POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi va$ problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.
Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektroni¢ke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. U skladu s propisima ova
oprema prikuplja se odvojeno na kraju uporabnog roka.
_ Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to Steti okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

ASBISc zadr#ava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjena i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike.

Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su viasnistvo njihovih viasnika
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mRuhagdzblé AENO GS1 a szbvetek gylrédéseinek és egyenetlenségeinek
eltavolitasara tervezték, és erés gbézsugarral javitsa a szovetek megjelenését.
Miiszaki adatok

Feszlltség: AC 220-240V; frekvencia: 50 / 60 Hz. Teljesitmény: 1500.0 W.
Méretek (H x SZ x M): 201 mm x 128 mm x 293 mm. A viztartaly kapacitasa:
0,25 . Gézbeallitasok: 35 g/perc (maximalis), 30 g/perc (kézepes), 153 g/perc
(minimalis). Gézhémérséklet: +160 °C-ig.

A szallitott termékcsomag tartalma (dbra. A)

AENO GS1g6z6l16 (1), kefe (4), mérépohar (5), gyors Uzembe helyezési utmutato,
jotallasi jegy.

Korl és figy
FIGYELEM! A halézatra csatlakoztatott készulék a taplalas
kapcsolégombbal (6) torténd kikapcsolas utan is feszlltség alatt all; hasznalat
utdn, a viztartaly (2) tisztitasa, feltoltése vagy kilritése elétt azonnal hidzza ki a
készuléket a halézatbol.Ne engedje, hogy a gézolé teste vagy a tdpkabel vizzel
érintkezzen. Ne hagyja felugyelet nélkul a készlléket, ha az be van dugva. Ne
engedje, hogy gyermekek hasznaljak a készlléket vagy jatsszanak vele. Ne
kapcsolja be a sérult készuléket. A készlléket csak beltérben hasznalja. Ne a
csatlakozd vezetéket fogva huzza ki a készlléket a konnektorbdl, a haldézati
dugdt hasznalja; ne hasznaljon hosszabbitot. A fiuvoka munkafelllete mikodés
kozben felmelegszik, ne érintse meg a forré felUleteket. Ne iranyitsa a favokat
emberek felé. Soha ne gézdljon ruhat egy személyen. Gézolés elétt olvassa el a
cimkén talalhaté hasznalati utasitasokat. Csak desztillalt vizet hasznaljon.

A késziilék hasznalatra valé el6készitése

Csomagpolja ki a készuléket. Helyezze stabil, vizszintes felUletre anélkul, hogy
bedugna a készuléket. Toltse meg a viztartalyt a C dbra szerint. A toltéshez a
mérdpoharat (5) javasoljuk hasznalni.

A késziilék mikodtetése

Csatlakoztassa a készUléket az elektromos halézathoz Ugy, hogy bedugja a
halézati csatlakozét a konnektorba. Nyomja meg a bekapcsolégombot (6): a
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kék jelzéfény (7) kigyullad, és a bal oldali piros jelzéfény (8) villogni kezd. Varjon
kb. 35 masodpercet, amig géz nem képzédik. Melegitéskor csendes repedés
megengedett. A készulék akkor all készen a mUkodésre, ha a piros jelzéfény (8)
folyamatosan vilagit. Helyezze a g6zdlni kivant ruhadarabot figgélegesen vagy
vizszintesen. Valassza ki a géz Uzemmédot a "+/-' gombbal (9). A favokat
forditsa el magatdl és a jelenlévéktdl, engedje ki az elsé adag gézt, majd
irdnyitsa a favokat a g6zoélni kivant feltlet felé. A gézfézés megkezdéséhez
nyomja meg a g6z gombot (10). Ha befejezte a készulék hasznalatat, nyomja
meg Ujra a g6z gombot. Nyomja meg a taplalas kapcsolégombot (6) a készulék
kikapcsolaséahoz. Engedje le a maradék vizet a viztartalybol.

Gézbeallitasok (allithato a "+/-" gombbal (9)):

« Minimalis (egy jelzéfény (8) vilagit) - finom anyagok/enyhe gytrédések;

o Kozepes (két jelzéfény (8) vilagit) — mindennapi térgyak pamutbdl,
poliészterbél/kdzepes gylirédések;

« Maximalis (harom jelzéfény (8) vilagit) — Nehéz szoévetek/erds gylirédések.

FIGYELEM! Az els6 hasznalatkor tesztelje a készllék mukodését régi ruhdkon:

a gyartas és a szallitas sordn felgyllemlé por bejuthat a készllékbe.

Megjegyzés: A hatékonyabb g6zdlés érdekében kefe (4) hasznalata javasolt. A

kefés tartozékot csak kikapcsolt és kihdilt dllapotban szerelje a készulékre.

Automatikus kikapcsolasi méd

Ha 15 percig nem végez semmilyen mdveletet, a készulék automatikusan

kikapcsol.

Hibaelharitas

e A gb6z06l6 nem felflitott. Lehetséges ok: a készllék nincs bekapcsolva vagy

nincs csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: Gy6zédjon meg arrdl, hogy a

készulék be van-e kapcsolva, a haldzati csatlakozé be van-e dugva a

konnektorba, és hogy a konnektor Uzemképes allapotban van-e.

A gb6z06l6 nem termel gézt. Lehetséges okok: a tartalyban alacsony a vizszint; a

tartaly nem megfeleléen van belszerelve; a készulék nincs bekapcsolva vagy nincs

csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: hiizza ki a készuléket a konnektorbdl és
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toltse fel a viztartalyt; szerelje be a viztartalyt a C dbran lathaté maodon; ellendrizze,
hogy a géz6l6 be van-e kapcsolva, a haldzati dugalj csatlakoztatva van-e a
konnektorba, és hogy a konnektor Uzemképes-e.

A viz csopdg a fuvokabol vagy kifolyik a tartalybdl. Lehetséges okok: A g6z6l6
nem érte el a megfelel6 hémérsékletet; a viztartaly dugdja (3) nincs
megdfeleléen lezarva. Megoldas: varjon (kb. 35 masodpercig), amig a piros
lampa (8) folyamatosan kezd vilagitani; szerelje be a viztartalyt a C abra
szerint.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,
forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne
prébdlja meg sajat maga megjavitani a készuléket.
Artalmatlanitassal kapcsolatos informacick
Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készUlék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések  hulladékaira (WEEE) és az elem- és
[ akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirasokat. Az eléirdsok szerint
ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez kdros a kornyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni
egy helyi Ujrahasznositd kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi
hulladékkezeld szolgalathoz.
Az ASBISc fenntartja a jogota késziilék médositaséra, valamint a jelen dokumentum médositasara
és megvéltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkul
Ajotallasi idé és az élettartam a termék megvasarlasatsl szamitott 2 év.
A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus). Made in China.
Naprakész informaciok és részletes késziilékleirasok, valamint csatlakoztatasi
tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letolthetk az aeno.e com/documents
weboldalrél. Minden védjegy és markanév a megfelel6 tulajdonosok tulajd onét képezi
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[ Il vaporizzatore per abiti AENO GS1 & progettato per eliminare pieghe e
irregolarita dei tessuti, migliorando l'aspetto di vari rivestimenti con l'aiuto di
un potente getto di vapore.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V AC; frequenza: 50/60 Hz. Potenza di
uscita: 1500,0 W. Dimensioni (LxLxA): 201x128x293 mm. Capacita del serbatoio
dell'acqua: 0,251. Modalita di erogazione del vapore: 35g/min. (potente),
30 g/min. (medio), 15+3 g/min. (debole). Temperatura del vapore: fino a +160 °C.
Scopo di fornitura (fig. A)

Vaporizzatore AENO GSI1 (1), testina (4), misurino (5), guida rapida, scheda di
garanzia.

Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! Il dispositivo collegato alla rete elettrica & sotto tensione, anche
dopo essere stato spento tramite il pulsante di accensione (6); staccare la spina
subito dopo I'uso, prima di pulire, riempire o svuotare il serbatoio dell'acqua (2).
Non lasciare che il corpo del vaporizzatore e il cavo di alimentazione entrino in
contatto con 'acqua. Non lasciare il dispositivo incustodito quando é collegato
alla rete elettrica. Non permettere ai bambini di usare o giocare con il
dispositivo. Non accendere il dispositivo danneggiato. Utilizzare il dispositivo
solo in ambienti chiusi. Scollegare il dispositivo tenendo la spina, non il cavo;
non utilizzare una prolunga. La superficie di lavoro dell'ugello si riscalda
durante il funzionamento, non toccare le superfici calde. Non puntare |'ugello
verso le persone. Non stirare mai i vestiti su una persona. Controllare I'etichetta
di cura sul prodotto prima di stirare. Utilizzare solo acqua distillata.
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Preparazione del dispositivo per l'uso

Disimbeallare il dispositivo. Posizionarlo su una superficie stabile e orizzontale
senza collegarlo. Riempire il serbatoio dell'acqua come mostrato nella figura C.
Per il iempimento si consiglia di utilizzare il misurino (5) in scopo di fornitura.

Funzionamento del dispositivo

Collegare il dispositivo alla rete elettrica inserendo la spina nella presa di
corrente. Premere il pulsante di accensione (6): la luce blu (7) si accende e la
luce rossa sinistra (8) inizia a lampeggiare. Attendere circa 35 secondi affinché
il vapore si formi. Durante il riscaldamento & consentito un rumore di crepitio
silenzioso. Il dispositivo & pronto per il funzionamento quando la spia rossa (8)
& accesa in modo fisso. Posizionare il capo da stirare in verticale o in orizzontale.
Selezionare la modalita vapore con il tasto "+/-" (9). Puntare I'ugello lontano da
sé e dai presenti, far uscire il primo getto di vapore, puntare I'ugello verso la
superficie da stirare. Awiare stirare premendo il tasto vapore (10). Rilasciare il
pulsante del vapore al termine dell'utilizzo del dispositivo. Premere il pulsante
di accensione (6) per spegnere il dispositivo. Scaricare I'acqua rimanente dal
serbatoio dell'acqua.

Modalita di vapore (regolabili con il tasto "+/-" (9)):

basso (si accende indicatore di modalita di vapore (8)) - tessuti
delicati/pieghe leggere;

medio (si accendono due indicatori di modalita di vapore (8)) - abiti di uso
quotidiano in cotone, poliestere/pieghe medie;

potente (si accendono i tre indicatori di modalita di vapore (8)) - tessuti
pesanti/pieghe pesanti.

ATTENZIONE! Quando si utilizza il dispositivo per la prima volta, verificare che
funzioni su capi vecchi: possibile ingresso di polvere accumulata nel dispositivo
durante il trasporto e la produzione.
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Nota: si consiglia di utilizzare I'accessorio spazzola (4) per stirare piu efficace.
Montare la testina sul dispositivo solo quando questo & spento e freddo.

Modalita di autospegnimento

Se il dispositivo non viene utilizzato per 15 minuti, l'alimentazione si spegne
automaticamente.

Risoluzione dei problemi

Il vaporizzatore non & riscaldato. Possibile motivo: il dispositivo non & acceso
o non é collegato alla rete elettrica. Soluzione: verificare che il dispositivo sia
acceso, che la spina sia collegata alla presa e che la presa sia in ordine.

Il 'vaporizzatore non produce vapore. Possibili cause: il livello dell'acqua nel
serbatoio & basso; il serbatoio non & installato correttamente; il dispositivo
non & acceso o non & collegato alla rete elettrica. Soluzione: scollegare il
dispositivo e riempire il serbatoio dell'acqua;installare il serbatoio dell'acqua
come indicato nella figura C; verificare che il vaporizzatore sia acceso, che la
spina sia collegata alla presa e che la presa sia in ordine.

L'acqua gocciola dall'ugello o fuoriesce dal serbatoio. Possibili cause: il
vaporizzatore non ha raggiunto la temperatura corretta; il tappo del
serbatoio dell'acqua (3) non & chiuso correttamente. Soluzione: attendere
(circa 35 secondi) che la spia rossa (8) si accenda in modo continuo; montare
il serbatoio dell'acqua come indicato nella figura C.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare il tuo fornitore o centro di assistenza. Non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.
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Informazioni sul riciclaggio
Questosimbolo indica che per lo smaltimento del dispositivo, delle
batterie e degli accumulatori e degli accessori elettrici ed elettronici
& necessario attenersi alle normative sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di batterie e
[ accumulatori. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed
elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio sarebbe
dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito
al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i
dettagli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawiso agli utenti.

Il periodo di garanzia e la durata del servizio & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodottoin Cina.

Informazioni aggiorate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie, sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e le marche
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari
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m AENO GSl1 KuiM apHanFaH 6ymeH nicipriw MaTagarbl axiMaoep MeH
Tericci3gikTi KeTipyre, coHpman -ak 6y arFbiHbl 6ap MaTta »abblHOAPbIHbIH,
KOePpIiHICiH )aKcapTyFa apHanfFaH.

TexHuKanbIK cunaTrama

BonbTax: AC 220-240 B; swminiri: 50/60 Mepu. KyaT: 1500,0 BT. ©nwemaepi
(Y3bIHABIFBI X eHi x BUiKTIr): 201 MM X 128 MM X 293 MM. Cy bIAbICbIHbIH, KeneMmi:
0,25 nuTp. By 6epy pexumMaepi: 35 rpaMM/MUHYT (MakcumyMm), 30 rpaMM/MUHYT
(opTatua), 153 rpaMM/MUHYT (MUHKUMYM). By Temnepatypachl: +160 °C gemiH.

YKeTKi3y kenewmi (A cyperTi)
AENO GS1 kon napoxop, (1), weTka 6acbl (4), enweyil WblHbIaaAK, (5), *Kblngam
icke Kocy HyCKaysblFbl, KeNiNAiK TanoHbl.

EckepTynep MeH LieKTeynep

HA3AP AYOAPbIHbI3! Xenire KocbinFaH KypblnFbl KyaT TyiMeci (6) apKblibl
ewlipinreHHeH KeliH Ae KyaT anafpl; OHbl NafanaHFaHHaH KeniH GipaeH, cy
bIfbICbIH Ta3anay, ToNTbiPy Hemece 6ocaTy anblHAa XKenifeH axbl PaTbiHbI3 (2).
KyYPbINFbIHbIH CyMEH jkaHacyblHa »on 6epMeHi3. KocbinFaH KypblnFbiHbI
KapayCbl3 KanablpMaHbi3. Bananapra Kypanbl KonfaHyFa Hemece OiHayFa
pyKcaT 6epMeHi3. 3aKbiMaanFaH KypblfFblHbl KOCMaHbI3. KypbinFbiHbI i iWwiHAe
FaHa KoMAaHblHbI3. KypbiffFbiHbl CbiIMHaH emec, KyaT WTencenbiHeH ycTan
SMEKTP  eniCiHeH  ablpaTblHbI3;  Y3aPTKbIL  CbiMAbl  KONAAHGaHbI3.
CanTamMaHblH XXYMbIC 6eTi )YMbIC KesiHae Kbi3aabl, bicTbiK GeTTepre TUMEHIs.
CanTtamMaHbl aflamaapFa kepceTneHis. ElkallaH anamfa kuimai Gynayra
Gonmangbl. BymeH nicipep angpiHAA ©HIMHIH KamcblpMacbiHOAFbl  KyTiM
Typanbl aknapaTTbl TekCepiHi3. TeK TazapTbinFaH CyAbl KOMAAHbIHbI3.
KypbinFbiHbl NaaanaHyFa aaubiHaay

KyYPbINFbiHbI OpaMbliHaH LblFapbiHbi3. OHbl XKenire Kocrnai TypaKTbl, KenaeHeH
6eTke KomblHpI3. Cy biAbICbiH C cypeTi 6oMbIHLA TONTbIPbIHbI3. TOATHIPY YLWiH
6epinreH enweyill WbiHbIAAKTbI (5) NanganaHy ycbiHbINaabl.
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KYPbINFbIHbIH XXYMbICbI

KyaT alacbiH po3eTKaFa KOCY apKbibl KyPblIFbIHbI Xerire KocblHbI3. KyaT

TYMMeCiH (6) 6acbiHbl3: KOk LWaM (7) »kaHafbl, COM »ak Kbi3bl/ WaM (8) xaHadbl.

By wblFapbiFaHwa waMaMeH 35 cekyHn KyTiHi3. XbinblTy KesiHoe TbiHbIW

WblpblnaayFa pykcat eTineni. Erep Kpi3bl MHOMKATOP (8) Y3AIKCi3 XaHblin Typca,

KYPbINFbl YKyMbICKa AanblH 6onaabl. BymeH nicipineTiH eHiMAi TiriHeH HeMece

KONAEHEHIHEH KOMbIHbI3. «+/[» TyiMeciH (9) naipanaHbin 6y PexmMmiH

TaHAaHpI3. CanTamaHbl ©3iHI3AeH >KeHe KaTbiCylublNapaaH anbiCTaTbiHbI3,

6ynplH 6GipiHWwi GeniriH 6ocaTbiHbl3, canTaMaHbl GymeH MicipineTiH 6eTke

BarbITTaHpI3. BymeH nicipyai GacTay yiwiH 6y TyiMeciH (10) GacbiHpl3. AaKTaraH kesne Gy

TYMMeECiH KalTafaH 6acbiHbI3. KypblnFbiHbl ©LLipy YLWiH KyaT TyMMeciH (6) 6acbiHbI3. Cy

biAbICbIHAH KanFaH Cy bl TOrin TacTaHbI3.

By 6epy pexkumaepi («+-» TyimeciMeH petteneqi (9)):

o o/1Ci3 (B PEIKUMIHIH, Gip MHAMKATOPbI (8) KOCYIIbl) — HO3IK MaTanap/KeHin Katnapnap;

o 0pTa (BY PeXUMIHIH eKi MHAMKATOPbI (8) KOCYbl) — MaKTanaH, nonabupaeH/opraa
KaTrnapnapaaH »acarFaH KyHaenikti GyibiMaap;

o KYLUT (BY PEXKMMIHIH YL HAVKATOPbI (8) KOCYTbl) —ayblp MaTaniap/MblKTb! KblpThICTap.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinFbiHbl GipiHLWI PeT KonaaHFaH Kesde, ecki kKuimaeri

KYPbINFBIHbBIH *KYMbICbIH TeKCePIHI3: KyPbIFbiAa OHAIPY MEH TachbiMariaay KesiHae LwaH,

HUHarFaH 6onybl MyMKIH.

Eckeprrie: TviMai GyMeH nicipy YLLIH LLIETKa KOHIbIPMAaChIH (4) MaifanaHy bl YCbiHaMbl 3.

Kpinkanam 6acbliH Kypbl/iFbl COHIM, CankbiHAaraH Ke3ae FaHa KonaaHbIHbI3.

ABTOMaTTbI TYPAE OLLIPY PeXMMI

Erep15MuHyT 60Mbl eLLIKaHAAM SPEeKET ykacanmaca, Kyar asToMaTTbl Typae eLedi.

MyMKiH 60naTbIiH akayniapabl XKolo

o TMapoxop Kpi3ablipMaidpl. bikrMan ce6ebi: KypbiiFbl KOCbiIMaFaH HeMece s eriire

KocblNMaraH. LLleLwimM: KypanapiH KOCblrFaHblHa, KyaT allliackl PO3eTKara KOCbIFaHbIHa

YKOHE PO3ETKA YKYMbIC ICTEM TYPFaHbIHA KO3 METKI3iHi3.

BymeH nicipriw 6y wbirapmaiabl. MymKiH cebenTep: pesepByapaarbl Cy AeHMEMiHIH,

TeMmeHir; pe3epByap AyPbIC OPHaTbIIMaFaH; KyPbl/Fbl KOCbIIMaFaH Hemece erire

KOCbiIMaFaH. LLeLwiM:  KypbiFbiHbI KeMideH aXbipaTbir, pe3epsyapdbl CyMeH
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TOMTBIPbIHBI3; Cy biAbicbiH C CypeTke CaMKec OpHaTbiHbI3; GyMeH MicipriluTiH,
KOCbI/IFaHbIH, KyaT allachl po3eTKaFa KOCbUFaHblH JKoHEe PO3eTKa >yMbIC icTen
TYPFaHbIH TEKCEPIHi3.

Cy LWYMEKTeH arFbil KeTefj Hemece pesepByapaaH LwblFadbl. MyMKiH cebenTep:
MapOXon, KEYKETTI TeMrepatypara YeTrereH; ¢y biabiChiHbIH, KakMarbl (3) MblKTan
»kabbliMaraH. LLleLwiM: Kpi3bin nHaMKaTopabIH, (8) Y3OIKCI3 MaHyblH KyTiHi3 (WaMaMeH
35 cekyHA); Cy blabICblH C CypeTKe CaKeC OPHATbIHbI3.

HA3AP AYOAPbBIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH, €LUKalchbIChl Ci3ajH MaceneHi3ai
wewinece, )KeTKiZyLLIiI'e HemMece KpI3MeT KepceTy oOpTalblfblHa xa6apnacbu—tb\3.
KypbinFbiHbl GenLLieKTeMEH]3 HeMece OHbl ©3iHi3 YKeHO Y e ThiPbICMaHpI3.
Kapere kapaTy Typanbl aknapar
5\(."\ 6enrinep KYPbIIFblHbI, OHbIH, AKKyMynaTopiapbl MeH
AKKYMYNATOPapbIH, COH,D,BIZ -aK OHbIH 3ﬂeKTpl‘|iK YKOHE 3/1eKTPpoHAbI
KepeK -)KapaKTapblH KOKbICKa TacTay Ke3iHae 3MeKTPrik eHe
3NeKTPOHAbI KOHAbIPFbINAPAbIH KanabikTapbiH (WEEE), 6atapes MeH
aKKYMYNATOp KanablKTapblHbIH epexenepiH cakrayabl 6Ginaipeai.
[ ] HopMaTuBTik  KyKaTTap 6yn  >kabaobikTbl  NandanaHy  Mepsimi
anKTanFaHHaH KeliH Genek >uHayabl Tanan eTefi. KypbiffFbiHb, OHbIH
6aTapennapbl MeH aKKyMySsSTOprapblH, COHAal -ak OHblH 3MEKTPIK XaHe
SMIEKTPOH/bl KEPEK -apaKTapblH CypbinTaniMaraH Kananblk KanoblKrapMeH
Gipre TacTamMaHbI3, ce6e6i Gyn KopluaraH opTara 3usH TUrisedi. Byn »kabaobiKTb!
TacTay YLiH OHbl caTy OPHblHa HEMece XePrinikTi KaiTa enaey opTanbiFbiHa
KarTapy Kaxer.
ASBISC naianaHylwbinapra anabiH ana eckepTyCis KYPbINFbIHbI ©3repTyre aHe OChl KyKaTka
©3repTyNnep MeH 03repTynep eHrisyre KyKbiFbiH ©3iHe Kanablpab!
Keninaik xeHe KplaMeT eTy Mep3iMi eHimMai caTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 Kbinabl Kypanapl.
©HAipywi Typankl ManiMeTTep: ASBISC Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (K1np). KbiTaiaa xacanraH.
3aMaHayy aKMapaT MeH KypbiNFbHbIH @PKei-TenKeini cunaTTamackH, COMAal-aK Kockblny
HYCKAYMbIFbIH, CepTUMKATTApAbl, cana  MeH  Kerinfikke WaFbIMAApAbl  KaGbiNAaTbH
KOMMaHUsanap Typanbl aknapaTtrbl aeno.com/documents caiiTbiHaH xykTeyre Gonaabl. Bapnbik,
aTanFaH cayna 6enrinepi seHe onapablH aTaynapbl TMICTi Menepiik MeHLLiri 6onbin Tabbinansl
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| Drabuziy garintuvas AENO GS1 skirtas pasalinti rauksles ir nelygumus
audiniuose ir pagerinti jvairiy audiniy dangy isvaizda naudojant stiprig gary
Ciurksle.

Specifikacijos

|tampa: AC 220-240V; daznis: 50/60 Hz. Galia: 1500,0 W. Matmenys (ilgis x
plotis x aukstis): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Vandens bako talpa: 0,25 |. Garo
tiekimo rezimai: 35 g/min, (didziausias), 30 g/min (vidutinis), 15+3 g/min
(maziausias). Gary temperatdra: iki +160 °C.

Pristatymo turinys (A pav.)

Rankinis drabuZiy garintuvas AENO GS1 (1), antgalis su Sepeciu (4), matavimo
stikliné (5), trumpas pradzios vadovas, garantinis talonas.

Apribojimai ir jspéjimai

ISPEJIMAS! Prietaisas, prijungtas prie elektros tinklo, lieka esant jtampai net ir
iS§jungus jj naudodami maitinimo mygtuka (6); i$ karto po naudojimo, pries
valydami, pripildydami ar istustindami vandens baka (2), istraukite jj i3 tinklo.
Neleiskite, kad garintuvo korpusas ir itinimo laidas liestysi su vandeniu.
Nepalikite prietaiso be priezitros, kai j ungtas | elektros tinkla. Neleiskite
vaikams naudotis ar Zaisti su prietaisu. Nejjunkite paZeisto prietaiso. Prietaisg
naudokite tik patalpose. Atjunkite prietaisa laikantis uz maitinimo kistuko, o ne
uZ laido; nenaudokite ilgintuvo. Darbo metu antgalio darbinis pavirsius jkaista,
nelieskite karsty pavirsiy. Nenukreipkite antgalio | Zmones. Niekada
negarinkite drabuziy ant Zmogaus. Prie$ naudojima perskaitykite priezitros
instrukcijas etiketéje. Naudokite tik distiliuotg vandeni.

Prietaiso paruosimas naudojimui

ISpakuokite prietaisa. Pastatykite jj ant stabilaus, horizontalaus pavirsiaus,
nejjunge | elektros tinkla. Pripildykite vandens baka, kaip parodyta C
paveikslélyje. Rekomenduojame pripildymui naudoti jtraukta | pristatymo
turinj matavimo stikline (5).

Prietaiso valdymas

Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo jkisdami kistuka | elektros lizda.
Paspauskite maitinimo mygtuka (6): uzsidegs mélynasindikatorius (7) ir pradés
mirkseéti kairysis raudonas indikatorius (8). Palaukite mazdaug 35 sekundes, kol
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susidarys garai. Silimo metu leidziamas tylus spragséjimas. Prietaisas paruostas
darbui, kai raudonas indikatorius (8) Svie¢ia nepertraukiamai. Drabuzj, kurj
reikia garinti, padékite vertikaliai arba horizontaliai. Mygtuku "+/-" (9) pasirinkite
garinimo rezima. Nukreipkite purkstuka nuo saves ar kity, iSleiskite pirmaja
gary porcijg ir nukreipkite antgalj | garinama pavirsiy. Pradékite garinti
paspausdami gary mygtuka (10). Baige naudotis prietaisu atleiskite gary
mygtuka. Paspauskite maitinimo mygtuka (6), kad iSjungtuméte prietaisa.
ISleiskite likusj vandenj i§ vandens bako.

Garinimo rezimai (reguliuojami mygtuku "+/-" (9)):

silpnas (vienas garinimo rezimo indikatorius (8) Sviecia) — $velnus audiniai /
lengvos raukslés;

vidutinis (du garinimo reZzimo indikatoriai (8) S&vieCia) - kasdieniai
medvilniniai, poliesteriniai drabuziai / vidutinés raukslés;

galingas (trys garinimo rezimo indikatoriai (8) Sviecia) — sunkis audiniai /
stiprios raukslés.

|SPEJIMAS! Pirma karta naudodami prietaisa patikrinkite, kaip jis veikia ant
seny drabuZiy: | prietaisa galéjo patekti gamybos ir transportavimo metu
susidariusiy dulkiy.

Pastaba: sekiant efektyvesnio darbo, rekomenduojama naudoti antgalj su
Sepeciu (4). Antgalj su Sepeciu prie prietaiso montuokite tik tada, kai jis yra
iSjungtas ir atvéses.

Automatinio iSjungimo rezimas

Jei 15 minuciy prietaisas nenaudojamas, maitinimas automatiskai issijungia.
Galimy gedimy 3alinimas

Drabuziy garintuvas nejkaista. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo Saltinio. Sprend\mas ]smkmk\te kad prietaisas
yra jjungtas, tinklo kistukas prijungtas prie elektros lizdg ir lizdas darbinéje
bukléje.

Drabuziy garintuvas negamina gary. Galimos priezastis: vandens lygis bake
Zemas; bakas netinkamai sumontuotas; prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie elektros tinklo. Sprendimas: atjunkite prietaisa nuo
elektros tinklo ir pripildykite vandens bakag; jstatykite vandens bakg, kaip
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parodyta C paveikslélyje; patikrinkite, ar garintuvas jjungtas, tinklo kistukas
prijungtas prie elektros lizda ir lizdas darbinéje bakléje.
Vanduo lasa i$ antgalio arba isteka i$ bako. Galimos priezastis: garintuvas
nejkaito iki reikiamos temperatiros; vandens bakas kamstis (3) néra
tinkamai uzdarytas. Sprendimas: palaukite (mazdaug 35 sekundes), kol
raudonas indikatorius (8) pradés Sviesti nepertraukimai; sumontuokite
vandens bakg, kaip parodyta C paveikslélyje.
ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy problemos neigsprendzia,
kreipkités | tiekéjg arba techninés aptarnavimo centrg. Neardykite ir
nebandykite savarankiskai taisyti prietaiso.
Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios
jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo
elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerdSiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja
reikia grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti | vietinj perdirbimo
centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti & dokumenta be igankstinio
naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmeé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limasolis, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy apradymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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AENO GS1 apgérbu tvaikonis ir paredzéts, lai novérstu grumbas un
nelidzenumus audumos un uzlabotu auduma parklajumu izskatu ar spécigu
tvaika straklu.

Tehniskie dati

Barosanas spriegums: AC 220-240V; biezums: 50/60 Hz: 50/60 Hz. Jauda:
1500,0 W. Izméri (G x P x A): 200lmm x 128 mm x 293 mm. Udens tvertnes
tilpums: 0,25 1. Tvaika piegades rezimi: 35 g/min, (jaudigs), 30 g/min (vidgjs),
15+3 g/min (zems). Tvaika temperatara: lidz +160 °C.

Piegades komplekts (A attéls)

AENO GSltvaikonis (1), birstes galvina (4), varglaze (5), atra lietoSanas pamaciba,
garantijas karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAJUMS! lerice, kas ir pieslégta elektrotiklam, ir zem sprieguma ari péc
tam, kad ta ir izslégta, izmantojot baroSanas pogu (6); pirms Gdens tvertnes (2)
tiridanas, uzpildidanas vai iztukSoSanas nekavéjoties péc lietoSanas atvienojiet
to notikla.

Nelaujiet tvaikonis korpusam vai baroSanas kabelim nonakt saskaré ar Gdeni.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pieslégta pie tikla. Nelaujiet bérniem
lietot ierici vai spéléties ar to. Neieslédziet bojatu ierici. Lietojiet ierici tikai
telpas. Atvienojiet ierici no tikla, turot to par kontaktdaksu, nevis par kabelu;
nelietojiet pagarinataju. Darbibas laikd uzgala darba virsma sakarst,
nepieskarieties karstam virsmam. Nevirziet sprauslu pret cilvékiem. Nekad
neaptvaicéjiet drébes, kuras valka kads cilvéks. Pirms tvaicéSanas izlasiet
etiketes kopsanas instrukcijas. Izmantojiet tikai destilétu tdeni.

lerices sagatavosana lietosanai

Izpako ierici. Novietojiet to uz stabilas, horizontalas virsmas, nesavienojot
elektrotiklam. Piepildiet Gdens tvertni, ka paradits C attéla. Uzpildisanai
ieteicams izmantot komplekta ieklauto varglaze (5).

lerices ekspluatacija

Savienojiet ierici elektrotiklam, ievietojot tikla kontaktdaksu kontaktligzda.
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Nospiediet barodanas pogu (6): iedegas zila lampina (7) un mirgo kreisa sarkana

lampina (8). Pagaidiet aptuveni 35 sekundes, lidz uzkrajas tvaiks. Sildisanas

laika ir pielaujams kluss krak3késanas troksnis. lerice ir gatava darbam, kad

nepartraukti iedegas sarkana indikatora lampina (8).

Novietojiet apgérbu vertikali vai horizontali. Izvélieties tvaika rezimu ar "+/-"

pogu (9). Virzuli uzgali prom no sevis un klatesosajiem, izlaidiet pirmo tvaika

devu, paversiet uzgali uz tvaicéjamo virsmu. Uzsaciet tvaicéSanu, nospiezot

tvaika pogu (10). Kad esat pabeidzis lietot, atlaidiet tvaika pogu. Nospiediet

baroSanas pogu (6), lai izslégtu ierici. Iztuksojiet atlikuso Udeni no Udens

tvertnes.

Tvaika rezimi (reguléjami ar pogu "+/-" (9)):

e zems (viens tvaika rezima indikators (8) iedegas) - maigi audumi/vieglas
krokas;

e Vvidéjs (divi tvaika reZima indikatori (8) iedegas) - ikdienas priekdmeti no
kokvilnas, poliestera/vid&ji krokas;

o jaudigs (tris tvaika reZima indikatori (8) iedegas) - smagi audumi/smagas
krokas.

BRIDINAJUMS! Lietojot ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai ta darbojas uz vecam

drébém: iericé var bat iekluvusi raZoSanas un transportésanas laika uzkratie

putekli.

Piezime: |ai tvaicé3ana butu efektivaka, ieteicams izmantot birstes galvinu (4).

Birstes galvinu uzmontéjiet iericei tikai tad, kad ta ir izslégta un atdzisusi.

Automatiskas izslégsanas rezims

Ja 15 mindsu laika netiek veikta neviena darbiba, strava automatiski izslégsies.

lesp&jamo darbibas traucéjumu novérsana

e Tvaikonis netiek uzkarséts. lespéjamais iemesls: ierice nav ieslégta vai nav

pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, ka ierice irieslégta, tikla

kontaktdaksa ir pievienota elektribas rozetei un ka rozete ir laba stavokli.

Tvaikonis nerada tvaiku. lespéjamie iemesli: Gdens limenis tvertné ir zems;

tvertne nav pareizi uzstadita; ierice nav ieslégta vai nav pieslégta

elektrotiklam. Risinajums: atvienojiet ierici no tikla un piepildiet Gdens

tvertni; uzstadiet Gdenstvertni, ka paradits C attéla; parbaudiet, vai tvaicétajs
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ir ieslegts, vai tikla kontaktdak3a ir pieslégta kontaktligzdai un vai
kontaktligzda ir kartiba.
Udens pil no uzgali vai izplUst no tvertnes. lespéjamie iemesli: tvaikonis nav
sasniegta pareiza temperatlra; Gdens tvertnes aizbazni (3) nav pareizi
aizverts. Risinajums: pagaidiet (aptuveni 35 sek.), lidz sarkans indikators (8)
iedegas nepartraukti; uzstadiet Gdens tvertni, ka paradits C attéla.
BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risinajumiem problému
neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un
neméginiet salabot ierici pasi.
Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, k& ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi.
Noteikumi paredz, ka 3is iekartas, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir
I jlikvide atseviskiNeizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka
ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir
janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu
sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas
dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus $aja dokumenta bez
iepriek3éja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termin un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra).
Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizti iericu apraksti, ka ari pievienoganas instrukcijas, sertifikati,
kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipagnieku ipasums.
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m Reczna parownica AENO GSI1 przeznaczona jest do usuwania zagniecen i
nieréwnosci tkanin, uwydatnienie wygladu réznego rodzaju pokryc tkaninowych
silnym strumieniem pary.

Dane techniczne

Napiecie: AC 220-240 V; czestotliwosc: 50/60 Hz. Moc: 1500.0 Watt. Wymiary
(dtugos¢ = szerokos¢ x wysokos¢): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Pojemnos¢
zbiornika na wode: 0251. Tryby dostarczania pary: 35g/min, (maksymalna),
30 g/min (Srednia), 153 g/min (minimalna). Temperatura pary: do +160 °C.
Zestaw zasilajacy (rys. A)

Reczna parownica AENO GS1 (1), gtowica szczotki (4), miarka (5), skrécona
instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! Urzadzenie, ktore jest podtaczone do sieci elektrycznej, jest pod
napieciem nawet po wytaczeniu przyciskiem zasilania (6); odtacz je od zasilania
natychmiast po uzyciu, przed czyszczeniem, napetnianiem lub opréznianiem
zbiornika na wode (2).

Nie dopusci¢ do kontaktu korpusu parownicy lub przewodu zasilajgcego z woda.
Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdyjest podtaczone do pradu. Nie pozwalaj
dzieciom na uzywanie lub zabawe z urzadzeniem. Nie wolno wigczac
uszkodzonego urzadzenia. Uzywaj urzadzenia tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Odtacz urzadzenie trzymajac za wtyczke sieciowa, a nie za przewod;
nie uzywaj przedtuzacza. Powierzchnia robocza dyszy nagrzewa sie podczas pracy,
nie dotykac¢ goracych powierzchni. Nie kierowac dyszy w strone ludzi. Nigdy nie
nalezy parowac ubran na osobie. Przed uzyciem parownicy nalezy zapoznac sie z
instrukcjami dotyczacymi pielegnacji umieszczonymi na etykiecie. Uzywaj tylko
wody destylowanej.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

Rozpakuj urzadzenie. Umies¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej powierzchni bez
podtaczania go do pradu. Napemi¢ zbiornik wody w sposob pokazany na
rysunku C. Do napetniania zalecamy uzywanie dofaczonej miark (5).

Obstuga urzadzenia

Podtacz urzgdzenie do sieci elektrycznej, wkiadajac wtyczke sieciowa do gniazdka.
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Nacisnij przycisk zasilania (6):zapala sie niebieska lampka (7) i miga lewa czerwona

lampka (8). Odczekaj ok. 35 sekund, aby wytworzyta sie para. Dopuszczalne jest

ciche trzeszczenie podczas ogrzewania. Urzgdzenie jest gotowe do pracy, gdy

czerwona lampka kontrolna (8) $wieci sie $wiattem ciggtym. Umies¢ ubranie, ktére

ma by¢ prasownane parowo w pionie lub poziomie. Za pomoca przycisku "+/-" (9)

wybrac¢ tryb pary. Skierowa¢ dysze z dala od siebie i oséb obecnych, wypusci¢

pierwsza porcje pary, skierowac dysze w kierunku parowanej powierzchni. Zacznij

od wcisniecia przycisku pary (10). Po zakonczeniu uzytkowania urzadzenia nacisnij

ponownie przycisk pary. Naciénij przycisk zasilania (6), aby wytaczy¢ urzadzenie.

Spusci¢ pozostata wode ze zbiornika na wode.

Tryby pary (ustawiane za pomoca przycisku "+/-" (9)):

* Low ($wieci sig jedna kontrolka trybu pary (8)) — delikatne tkaniny/lekkie zagniecenia;

Sredni (pod$wietlone dwa wskazniki trybu pary (8)) - rzeczy codziennego uzytku

z bawetny, poliestru/srednie zagniecenia;

e Mocny ($wieca sie trzy wskazniki trybu pary (8)) - Ciezkie tkaniny/mocne
zagniecenia.

OSTRZEZENIE! Przy pierwszym uzyciu urzadzenia sprawdz, czy dziata ono na

starych ubraniach: do urzadzenia moégt dostac sie kurz nagromadzony podczas

produkgji i transportu.

Uwaga: zaleca sie stosowanie przystawki szczotkowej (4) w celu bardziej

efektywnego prasowania parowego. Glowice szczotkowa nalezy montowaé na

urzadzeniu tylko wtedy, gdy jest ono wytaczone i chtodne.

Tryb automatycznego wylaczania

Jesli przez 15 minut nie zostanie wykonana zadna operacja, zasilanie zostanie

automatycznie wytaczone.

Usuwanie ewentualnych usterek

e Reczna parownica nie nagrzewa sie. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest

wilaczone lub nie jest podtaczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sie, ze

urzadzenie jest wiaczone, wtyczka sieciowa jest podtgczona do gniazdka

elektrycznego i ze gniazdko jest w dobrym stanie.

Reczna parownica nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w

zbiorniku; zbiornik nie jest prawidlowo zainstalowany; urzadzenie nie jest
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wigczone lub nie jest podtaczone do sieci elektrycznej. Rozwigzanie: odtacz
urzadzenie i napetnij zbiornik nawode; zainstaluj zbiornik na wode jak pokazano
na rysunku C; sprawdz, czy czy parownica jest wtaczona, czy wtyczka sieciowa
Jjest podtaczona do gniazdka i czy gniazdko jest sprawne.

Woda kapie z dyszy lub wyptywa ze zbiornika. Mozliwe przyczyny: urzadzenie
nie osiggneto witasciwej temperatury; korek zbiornika wody (3) nie jest
prawidiowo zamkniety. Rozwigzanie: odczeka¢ (ok. 35 sekund), az czerwona
lampka (8) zaswieci sie w sposéb ciggly; zamontowac¢ zbiornik na wode w
sposoéb pokazany na rysunku C.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawcag lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoridw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzegac przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréw oraz akcesoridw elektrycznych i elektronicznych razem z
niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
Srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych
informacji nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie
usuwaniem odpadow z gospodarstw domowych.
Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzeroraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wczeéniejszego informowania uzytkownikéw.
Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.
Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus) . Wyprodukowano w China.
Aktualne informacje i szczegStowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wiasnoscia ich wiascicieli
aeno.com/documents 63




(X8 Aparat de calcat cu abur AENO GSI1 este conceput pentru a indepéarta
pliurile si neregulile dintesaturi,imbunatatind aspectul acoperirilor dintesaturi
cu un jet de abur puternic.

Date tehnice

Alimentare: AC 220-240 V; frecventa: 50/60 Hz. Putere: 1500.0 W. Dimensiuni
(L x L x1): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Capacitatea rezervorului de ap&: 0.25I.
Moduri de livrare a aburului: 35 g/min, (max), 30 g/min (mediu), 153 g/min
(min). Temperatura aburului: pana la +160 °C.

Set de alimentare (fig. A)
Aparat de abur AENO GSI (1), cap de perie (4), pahar de masurare (5), ghid de
pornire rapida, card de garantie.

si avertismente

AVERTISMENT! Aparatul, care este conectat la reteaua electricd, este sub
tensiune chiar si dupd ce a fost oprit cu ajutorul butonului de pornire (6);
scoateti-l din priza imediat dupé utilizare, inainte de curdtarea, umplerea sau
golirea rezervorului de apa (2).

Nu l&sati corpul aparatului de abur sau cablul de alimentare sa intre in contact
cu apa. Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la priza.
Nu permiteti copiilor sa foloseasca sau s& se joace cu aparatul. Nu porniti o
unitate deteriorata. Utilizati aparatul numai in interior. Scoateti aparatul din
priza tindnd stecherul de la retea, nu cablul; nu folositi un prelungitor.
Suprafata de lucru a duzei se incélzeste in timpul functionarii, nu atingeti
suprafetele fierbinti. Nu indreptati duza spre oameni. Nu puneti niciodata
haine cu aburi pe o persoana. Verificati instructiunile de ingrijire de pe eticheta
inainte de a gati cu aburi. Utilizati numai apa distilata.

Pregatirea unitatii pentru utilizare

Despachetati unitatea. Asezati-l pe o suprafata stabild, orizontala, fara a-l
conecta la priza. Umpleti rezervorul de apa asa cum se arata in figura C. Va
recomandam sa folositi paharul de masurare (5) furnizat pentru umplere.
Operarea unitatii

Conectati aparatul la reteaua electrica prin introducerea fisei de retea in priza
de alimentare. Apasati butonul de alimentare (6): lumina albastra (7) se aprinde
si lumina rosie din stanga (8) clipeste. Asteptati aproximativ 35 de secunde
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pentru ca aburul s& se acumuleze. In timpul incélzirii, este permisa o trosnitura
linistita. Unitatea este gata de functionare atunci cand indicatorul luminos
rosu (8) este aprins in mod constant. Asezati haina care urmeaza sa fie aburita
pe verticala sau pe orizontala. Selectati modul de abur cu ajutorul butonului
"+/-" (9). indreptati duza departe de dvs. si de cei prezenti, lasati sa iasa prima
portie de aburi, indreptati duza spre suprafata care urmeaza sa fie aburita.
Incepeti s3 pregatiti aburul apadsand butonul de abur (10). Apasati din nou
butonul de abur cand ati terminat de utilizat aparatul. Apdsati butonul de
alimentare (6) pentru a opri aparatul. Scurgeti apa ramasa din rezervorul de
apa.
Moduri de abur (reglabile cu ajutorul butonului "+/-" (9)):
* Low (se aprinde o lumina de mod de abur (8)) - tesaturi delicate/cute usoare;
* Mediu (doi indicatori de mod de abur (8) iluminati) - articole de zi cu zi din
bumbac, poliester/incretituri medii;
e Puternic (se aprind cei trei indicatori ai modului de abur (8)) - Tesaturi
grele/cute grele.

AVERTISMENT! Atunci cand utilizati aparatul pentru prima dat3, verificati daca
functioneaza pe haine vechi: este posibil sa fi patruns praful acumulat in aparat
in timpul productiei si transportului.

Nota: se recomandd atasamentul cu perie (4) pentru o aburire mai eficienta.
Montati capul de perie pe aparat numai atunci cand acesta este oprit si rece.

Modul de oprire automata
Dacéa nu se efectueaza nicio operatiune timp de 15 minute, alimentarea se va
opri automat.

Depanarea posibilelor defectiuni

Aparatul de gatit cu aburi nu este incalzit. Motivul posibil: aparatul nu este
pornit sau nu este conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-va ca
aparatul este pornit, ca stecherul este conectat la priza si ca aceasta este in
stare buna.

Aparatul de gatit cu aburi nu produce aburi. Cauze posibile: nivelul apei din
rezervor este scazut; rezervorul nu este instalat corect; aparatul nu este
pornit sau nu este conectat la retea. Solutie: scoateti aparatul din priza si
umpleti rezervorul de apa; instalati rezervorul de apa asa cum se arata in
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figura C; verificati daca aparatul este pornit, daca stecherul de alimentare
este conectat la priza de curent si daca priza este in ordine.
Apa picura din duza sau curge din rezervor. Cauze posibile: Aparatul de gatit
cu aburi nu a atins temperatura corectd; busonul rezervorului de apa (3) nu
este inchis corespunzator. Solutie: asteptati (aproximativ 35 de secunde) ca
lumina rosie (8) s& se aprinda continuu; montati rezervorul de apa asa cum
se arata in figura C.
AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolvd problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa
reparati singur unitatea.
Informatii privind reciclarea
Aceste simboluriindica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atunci cand
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile  electrice si electronice ale acestuia. Conform
I cclementérilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viatd. Nu aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu
deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru
mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul
de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbri si modificari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii

Perioada de garantiesi duratade viatd a serviciului este de 2 ani de la data achizitionérii produsului.
Detalii despre producétor: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicérile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descércare la aeno.com/t Toate marcile comerciale si numele de marca sunt
proprietatea proprietarilor respectivi
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m Ruény naparova¢ odevov AENO GS1 je uréeny na odstranovanie zahybov a
nerovnosti na tkaninach a aby zlepSoval vzhlad tkanin silnym pradom pary.
Technické udaje

Napétie: AC 220-240 V; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon:1500.0 W. Rozmery (d\’ika x
x §irka x vyska): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Objem nadrze na vodu: 0,25 I.
Rezimy dodavky pary: 35g/min, (maximum), 30 g/min (strednd hodnota),
15+3 g/min (minimum). Teplota pary: do +160 °C.

Privodna suprava (obr. A)

Rucny naparova¢ AENO GSI (1), kefova hlava (4), odmerka (5), struény navod na
pouZzitie, zaru¢ny list.

Obmedzenia a upozornenia

VAROVANIE! Spotrebic, ktory je pripojeny k elektrickej sieti, je pod napatim aj
po jeho vypnuti pomocou tlacidla napajania (6); pred Cistenim, plnenim alebo
vyprazdiovanim nadrzky na vodu (2) ho ihned' po poufziti odpojte zo zasuvky.
Nedovolte, aby sa telo naparovaca alebo napajaci kabel dostali do kontaktu s
vodou. Spotrebi¢ nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete.
Nedovolte detom, aby spotrebi¢ pouzivali alebo sa s nim hrali. Poskodenu
jednotku nezapinajte. Spotrebi¢ pouZzivajte len v interiéri. Spotrebi¢ odpojte zo
zasuvky drzanim sietovej zastrcky, nie kabla; nepouzivajte predizovaci kabel.
Pracovny povrch trysky sa poc¢as prevadzky zahrieva, nedotykajte sa hortcich
povrchov. Nemierte trysku na ludi. Nikdy nenaparujte oble¢enie na osobe. Pred
naparovanim skontrolujte pokyny o o3etrovani na Stitku. Pouzivajte iba
destilovana vodu.

Priprava jednotky na pouzitie

Vybalte jednotku. Umiestnite ho na stabilny, vodorovny povrch bez zapojenia.
Naplite nadrz na vodu podla obrazka C. Na plnenie odportic¢ame pouzit
dodanu odmerku (5).

Ovladanie jednotky
Spotrebi¢ pripojte k elektrickej sieti zasunutim sietovej zastrcky do zasuvky.
Stlacte tlacidlo napdjania (6): rozsvieti sa modré svetlo (7) a blika lavé cervené
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svetlo (8). Pockajte priblizne 35 sekind, kym sa vytvori para. Pocas ohrevu sa
moze objavit tiché praskanie. Pristroj je pripraveny na pouzitie, ked'trvalo svieti
Zervena kontrolka (8). Odeyv, ktory sa ma naparovat, umiestnite vertikalne alebo
horizontalne. Pomocou tlagidla "+/-" (9) vyberte rezim pary. Nasmeruijte trysku
smerom od seba a pritomnych 0séb, vypustite prva davku pary a nasmerujte
trysku smerom k povrchu, ktory chcete naparovat. Paru spustite stlacenim
tlacidla pary (10). Po skonceni pouZivania naparova¢a znovu stlacte tlacidlo
pary. Stlacenim tlacidla napdjania (6) pristroj vypnite. Vypustite zvysnd vodu z
nadrzky na vodu.

Parné rezimy (nastavitelné pomocou tlaéidla "+/-" (9)):

o Nizky (rozsvieti sa jedna kontrolka parného rezimu (8)) — jemné tkaniny/lahké
zéhyby;

Stredny (dva indikdtory parného rezimu (8) svietia) - predmety kazdodennej
potreby z baviny, polyestru/stredné zahyby;

Vykonny (rozsvietia sa tri indikatory parného rezimu (8)) - Silné tkaniny/silné
zahyby.

VAROVANIE! Pri prvom pouZiti spotrebi¢a skontrolujte, ¢i funguje na starom
oblec¢eni.. Do spotrebica sa mohol dostat prach nahromadeny pocas vyroby a
prepravy.

Poznamka: na Ucinnejsie naparovanie sa odporuca pouzit kefovy nastavec (4).
Hlavu kefy nasadte na pristroj len vtedy, ked'je vypnuty a chladny.

ReZim automatického vypnutia

Ak 15 minut nevykonate Ziadnu operaciu, napajanie sa automaticky vypne.

Odstrafiovanie moznych portch
e Rucény naparova¢ sa nenahrieva. Mozna pricina: spotrebi¢ nie je zapnuty
alebo nie je pripojeny k napajaniu. Riesenie: uistite sa, Ze je spotrebic zapnuty,
sietova zastrcka je pripojena k zasuvke a zasuvka je v dobrom stave.

Rucny naparovac sa nenaparuje. Mozné priciny: hladina vody v nadrzke je
nizka; nadrzka nie je spravne nainstalovand; spotrebic nie je zapnuty alebo
nie je pripojeny k elektrickej sieti. Riesenie: odpojte spotrebic od elektrickej
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siete a naplnte nadrzku navodu; nainstalujte nadrzku na vodu podla obrazka
C; skontrolujte, ¢i je naparova¢ zapnuty, ¢i je sietova zastrcka zapojena do
elektrickej zasuvky a i je zasuvka v poriadku.

Voda kvapka z dyzy alebo vyteka z nadrzky. Mozné priciny: vyrobnik pary
nedosiahol spravnu teplotu; zdtka nadrzky na vodu (3) nie je spravne
uzavretd. RieSenie: pockajte (priblizne 35sekind), kym sa nepretrzite
rozsvieti ¢ervena kontrolka (8); nasadte nadrzku na vodu podla obrazka C.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych riedeni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravovat sami.
Informacie o recyklacii
Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a
akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva
musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat
oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoZze by to Skodilo Zivotnému prostrediu. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do
miestneho recyklacného centra.

Spolognost ASBISC si vwyhradzuje prévo upravovat zariadenia a vykonévat zmeny a Gpravy tohto
dokumentu bez predchéadzajiceho upozornenia pouzivatelov.

Zaruéna doba a ivotnost je 2 roky od datumu zakupenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus.
Vyrobenév Cine.

Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikaty,
informacie o reklamacidch a zarukdch su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. Véetky ochranné znamky a nazvy znaciek si majetkom prislusnych
vlastnikov.
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ﬁ MapHu ynctay ogehe AENO GS1 je amsajHupaH 3a yknarbarbe Habopa u
HenpaBUIHOCTU Ha TKaHWHK, Nobosbluarbe M3rnefa PasnuyuTX niaTHEHUX
o610ra CHaXKHUM M/a3oM nape.

Cneuundukauuje

HanoH: 220-240V; dpekseHumja: 50/60 Hz. CHara: 1500.0 W. [OumeHsuje
(O x W x B): 201 MM x 128 MM x 293 M. 3anpeMuHa pesepBoapa 3a Boay: 0,25 n.
Pexumu  poTtoka nape:  35r/MuH (MakcumanHy), 30 r/MUH. cpearbn),
15+3 r/MUH (MUHUManHKW). Temnepatypa nape: Ao +160 °C.

O6uM ucnopyke (B. CnuKy A) .
AENO GSI1 napHu yuctad (1), YeTka (4), MepHa Yawa (5), KpaTK KOPUCHUYKN
BOAMY, FaPaHTHU NINCT.

OrpaHuuera U ynosopeka

NAXHA! Ypehaj NpukrbyYeH Ha eNeKTPUUHY MPEeXy je Mof HanmoOHOM M HaKoH
UCK/byYmBarba MoMohy AyrMeTa 3a Hanajarbe (6); oacnojuTe ra us enekTpuyHe
Mpexe ofMax HakoH yrnoTpebe, npe uuwhersa, Nyrerba M MNpaxHerba
pe3sepsoapa 3a Bogy (2).

Ma3uTe aa kyhuULWTe YNCTBYB M Kabn 3a Hamajarbe He 0Ny Y KOHTaKT ca BOAOM.
He ocTaBrbBajTe yKibydeH ypehaj 6e3 Haasopa. He no3BorbaBajTe geuu Aa
KkopucTe ypehaj nunun aa ce urpajy ca mwuM. He ykibydyjTe owteheHun ypehaj.
Kopuctute ypehaj camo Ha 3aTBOpeHOM. UckbyunTte ypehaj 13 enektpuuHe
Mpexe Apenn yTrKaY, a He Kabn; HeMojTe KOPUCTUTU NPOAYXKHIN Kabn. PagHa
MoBpLUKHa MNa3HM1LIE Ce 3arpeBa TOKOM pafa, He AoavpyjTe Bpyhe nospLumMHe.
He ycMmepaBajTe MnasHuly Ka /byAvma. Hukaga He nernajte ogehy Ha
obnayeHoj ocobw. MposepuTte NHbOPMaLMje 3a Hery 1 ofp)KaBarbae HaBedeHy
Ha eTVKeTV Npe nernarsa NapoM. KopucTute camo AecTunosaHy Boay.
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Mpunpema ypehaja 3a kopuwhere

PacnakyjTe ypehaj. MocTaBuTe ra Ha CTabWIHY XOPW3OHTaNHy MOBPLUWHY,

HeMmojTe crnajaT Ha cTpyjy. HamyHuTe pesepBoap 3a Boay Kao WTo je

npukasaHo Ha cavum C . 3a nNykberbe Ce Mpenopyyyje KOPUCTUTU MepHy

Yauly (5) Koja je ykibydeHa y NakeT UCMOopyKe.

Kopuwheme ypehaja

Cnojute ypehaj Ha eneKkTpUYHY Mpexy OAHOCHO YyMeTHUTe YyTWuKada y

yTaHuly. lMpUTUCHUTE ayrMe 3a Hanajakse (6): nnasu uHaukatop (7) he

3acBeTneTn, neBU UPBEHW uHAuKaTop (8) 3aTpenepwn. CayekajTe OKO

35 cekyHAM Aa ce napa Hakynu. Moryhe je TUXo NyLiKeTarbe TOKOM 3arpeBarba.

Ypehaj je cnpemaH 3a paj Kafa LpBeHU MHAWKATOP (8) CBETU HenpeKUaHO.

CTaBuTe CTBap KOjy XeNuTe UCnernaT Unmn o4UCTUTU NapoM BePTUKaNHO WK

XOPU3OHTanNHo. N3abepute pexkum nape nomohy ayrMeta "+/=" (9). Yemepute

MNasHULYy Aasbe ofl cebe v NPUCYTHWUX, UCMyCTUTe NPBM Ao nape, ycMepute

MAa3HU1LLY Ka NOBPLLMHM KOjJy XKenuTe ucrernaru. 3anoyHure nernarse Napom

MNPUTUCKOM Ha AyrMme 3a napy (10). OTNycTUTe AyrMe 3a Napy Kaaa 3aBpLunTe.

MpuTUCHUTe aOyrMe 3a Hanajake (6) Aa uckbyuuTe ypehaj. McnpasHute

npeocTany Boay U3 pesepsoapa.

Pe)XXuMu AoToKa nape (nofellasa ce AyrMeTom "+/=" (9)):

e Manu (CBeTNM jedaH MHAMKATOP (8) pexxrMa AO0ToKa Mnape) 3a AenukatHe
TKaHWHe / naraHe HaGope;

e cpefrM (ynarbeHa cy [Ba vHAMKaTOpa (8) AOTOKa Mape) 3a CBakoAHeBHe
npeamee ogehe oa Namyka/nonunectepa, cpefre Habope;

e jaku (ynarbeHa cy TpW WMHAMKaTopa (8) pekvma nape) 3a Telwke/ jako
W3ry)KBaHe TKaHUHe.

MAXHA! Kaga npeu nyT Kopuctute ypehaj, npoBepuTte Kako GyHKUMOHULLE

Ha cTapoj odehu jep TOKOM MpPOW3BOAHE U MNpeBo3a Moxe Aohu aOo

Hakyn/bakba NpaluvHe y ypehajy.
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HanomeHa: 3a edukacHuje nernarbe npenopydyje ce kopuwherse yetke (4).
MoHTWpajTe rnaBy YeTke caMo Kafa je ypehaj UcKibydeH 1 oxnaheH.

Pe)X1M ayTOMaTCKOr UCK/byuMnBatba
AKo ce ypehaj He KopucTK 15 MUH, Hanajarbe he ce ayToOMaTCKU UCKIBYYNUTU.

Pewagare npo6nema

e MapHW YncTay ce He 3arpesa. Moryhu y3pok: ypehaj Huje YKbyYeH 1nm Huje
CMojeH Ha eneKTpUYHy Mpexy. Pellerse: yBepuTe ce Aa je ypehaj ykibydeH,
[a Nnt je yTUKay YMETHYT Y YTUYHULY W 43 Y YTUIHULM UMa CTpyje.

MapHW uYncTad He MpousBOAM Mapy. Moryhu ysnouum: npemano soge y
pesepBoapy; pesepsoap je MorpelHo MHCTanvpaH; ypehaj Huje ykmbydeH
VAN NoBe3aH Ha Mpexy. Pellerse: uckbyuute ypehaj v HanyHute
pesepBoap BOAOM; CTaB1Te pe3epBoap 3a Bofdy npema cnuum C;ysepute ce
Aa je ypehaj ykibydeH, Aa je yTuKay NpUKIbyYeH Ha YTUYHULY W Y YTUHHULK
nMa cTpyje.

Bopa kansbe 13 MasHu1LLEe MAn Lypu U3 pesepsoapa. Moryhiysnoum: napHn
YncTay Huje AOCTMrao NoTpe6Hy TemnepaTypy; Yen pesepsoapa 3a Boay (3)
je nabas. Peluerbe: cadekajTe (0ko 35 cekyHAM) AOK LpBeHW nHAMKaTop (8)
He 3acBETIM HeMpekMAHO, WHCTanupajTe pesepsBoap 3a Body npeMa
cnvum C.

MAXHA! AKo HUWLWITA Of HaBeAeHOr HWje NMomorfo aa ce npobnem peLun,
KOHTaKTMpajTe cBor fo6aB/bada WM CEPBUCHM LeHTap. He pacTasrbajTe
ypehaj HUTK He NokyLWaBajTe Aa ra camu nonpasuTe.

72 aeno.com/documents



Undopmaumje o opgnaramy
OBaj cumbon 3HauM Oa Kaga opnaxete ypehaj, Heroee
6aTepuje U akymynaTope, Kao W HEroBy eneKTpuUuHy u
eNeKTPOHCKY [OAaTHYy onpeMy, MopaTe [Aa nowTyjete
nponwce o ynpaerbakby OTNAA0M eNeKTPUYHE U eEeKTPOHCKe
onpemMe (WEEE) wn oTnagoMm 6Gatepuja M aKyMynatopa.
Mponucy 3axTeBajy Aa ce OBa ONpema CeNeKTUBHO OfIaXe Ha

_ Kpajy HeHor ynoTpe6HOr BeKa.

Ypehaj, merose 6GaTepuje M aKyMmynaTopul, Kao W HEroB eneKkTpUdHU U

€NeKTPOHCKM Npubop He cMejy ce opnaraTy 3ajeflHO ca HepasBPCTaHWUM

KOMYHa/IH1UM OTNafoM jep he To HaHeTU LITETY XKMBOTHO] CPEAUHW.

3a ypenHo oanaratbe 0Be onpeme, TpebaTte je BPaTUTU y NPOAajHO MECTO Mnn

npeaaT NOKanHOM LIEHTPY 3a PEeLMKIaxy.

3a feTarbe o6paTuTe Ce IoKaHoj Cyx6u 3a oanararbe KyhHor otnaaa.

ASBISC 3aapaBa Npaso Aa MOANPMKyje ypehaj v BpLIM 13mMeHe 1 AoNyHE OBOF OKyMeHTa 6e3
npeTtxoaHor o6aBelTerba KOPUCHMKA.
Monauu o npowseohady: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kunap). MpousseneHo y Kuku
AskypHe UHGOpMaLVe U feTarbaH omnc ypehaja, Kao 1 yryTcTBa 3a MoBe3uBarbe, cepTUdMKaTH,
VHOPMaLIVe O APYLLITBMME KOju MPVMajy peknaMaLvje 3a KBaAUTeT v rapaHLmje, A0CTyMHe Cy 3a
npeysuMatbe Ha NMHKY aeno.com/ Cen 3aWTATHN 3HAKOBN 1 HHNXOBY
Ha31IBU Cy CBOjUHA HHMXOBIX BNACHMIKa
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m BignaptoBad ans onsary AENO GS1 npusHadeHWin 0ns BUOANEHHS CKIaooK Ta
HEPIBHOCTEM Ha TKaHWHI, NOMIMLIEHHS 30BHILLIHBOMO BUITIAAY PI3HX TUMIB TKaHUHHIX
TMOKPMTTIB 33 JONOMOTOIO MOTY)KHOTO CTRYMEHS! Map.

TexHiYHi XapaKTepucTUKn

Hanpyra: AC 220-240 B; yactora: 50/60 Iy, MoTyskHicTs: 1500,0 BT. Posmipw (4, x LU x B):
201 MM x 128 MM x 293 MM. OB'eM pe3sepByapa 715 Boau: 0,25 n. PexkvMum nopadi napu:
35r/ks (notyxHWi), 30 r/x8 (cepentin), 153 r/x8 (cnabkuii). Temnepatypa napu: 4o
+160°C.

KoMnneKT nocraHHs (Man. A)

Binnaptosay AENO GSI (1), Hacaaka-3i LLUITKOWO (4), MipHWIA CTakaH (5), iHCTPYKLA
KOPWCTYBaYa, rapaHTINHUIA TanoH.

O6MeXeHHS | nonepemKeHHs

YBATA! MNpurieaHaHNin 4,0 eNeKTPOMePeXi MPUCTRIN 3HAaXOAUTLCA Mif, HANPYroo HaBiTh
nicrs oro BUMUKaHHS 33 J0NOMOrOr0 KHOMKM €MeKTPOXMBNEHHS (6); Bin'eaHaliTe ioro
Bif eNeKTpoMepeXd Binpasy Nic/ig BUKOPUCTaHHS, Mepen OHMLLIEHHSIM, HAaMOBHEHHSIM Ta
BUMOPOXKHEHHSIM pe3epByapa st Boau (2).

He fonyckaifre KOHTaKTy Koprycy BifnapioBaqia Ta LLiHypa eNeKTPOXMB/IEHHS! 3 BOOK.
He 3anuwaite NigKo4eHNi o PO3ETKM NPUCTpIN 6e3 Harnagy. He Ao3sonaire Airam
KOPMCTYBATUCA MPUCTPOEM abo rpatvt 3 HUM. He BMUIKaiTe MOLLIKOMKEHWIA NPUCTPIN.
BuiKopucToByITE NPUCTPIN NiLLe B NMPUMILLIEHHSX. Bin'saHyiTe NpucTpii Bin, Mepesxi
TPVMAIOHMCh 33 BWIKY EMEKTPOXMBIIEHHS, a He 3a LUHYP; He BUKOPWCTOBYMMTE
€eKTPONoAoBKYBaY. PoGoHa MOBEPXHS COMMa HarpiBacTbes Mig Yac poboT, He
TOpKaTeCa rapaqmx noBepxoHb. He cnpamMoByiTe conno Ha nogein. Hikonu He cnig,
BignaptoBaTV ogar Ha NoduHi. Mepen, BignaptoBaHHAM NepesipanTe iHpopmaLiiio no

[ornagy 3a BUPOGOM Ha eTUKETL. Tinbkn ly BOAy.
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MiaroToeka npucTtpolo Ao po6om

Po3nakyiTe MPUCTPIN. PO3MICTITb MOrO Ha CTIMKiM FOPU30HTarNbHIM MOBEPXHi, He
nNig'enHyo4M 00 eneKTpoMepexki. HanoBHITb pe3epByap 4151 BOOM 3riAHO 3 MartoHKom C.
[ns Moro HanoBHEHHSA Crif, BUKOPWCTOBYBATW MIPHUIM CTakaH (5), LLO BXOAUTb 00
KOMIM/IEKTY MOCTaqaHHs.

EKcriyaTauist ipucTpoio

MipenHarTe NPUCTPIN 0 eneKTPoMepeXi, BCTaBMBLLM BUIKY €NEKTPOXMBIEHHS B
PO3€eTKy. HaTUCHITL KHOMKY eNeKTPOXMBNEHHs (6): CUMHIV iHaMKaTop (7) 3acBiTUTECS,
NiBUA YEPBOHWUI IHAMKaTOP (8) MouHe 6nmMMaTi. 3adekaite 6nm3bko 35¢ anda
BUPOGeHHs Napw. Tvixe NOTPICKyBaHHs! B MpoLIec HarpiBaHHA AoMycKaeTbes. MprcTpiit
FOTOBWIA A0 POBOTH, AKLLIO YEPBOHWI IHAMKATOP (8) CBITUTbCA Ge3nepepBHO. PO3MICTITL
BUPIG, Ik NOTPIGHO BIANapPUTK BEPTUKAbHO a60 MOPU3OHTaNbHO. BUGEPITL PeXxmM
roaadi Napy 3a AOMOMOro0 KHOMKM «+/-» (9). HanpasTe cornio Bia cebe Ta NpUcyTHIX,
BUMYCTITb NepLLy MOPL{io Mapw, HampasTe COMyo Ha MOBEPXHIO, LLO BIANAPIOETLCS.
MoYHITH BiANaptoBaHHS, HaTWCKatoHM KHOMKy nofadi napw (10). Micns 3aBeplueHHs
POGOT  MOBTOPHO ~ HaTMCHITb ~ KHOMKY — Mofadi  Mapu.  HaTUCHITb  KHOMKY
ENEKTPOXKVBIIEHHS (6), LLIOG BUMKHYTU MPUCTPIN. 3nuite Body, WO 3anmLummacs, 3
pesepByapaAng Boam.

Pe)MMM nopaYi napa (peryiioloTbcs KHOMKOIO «/-» (9)):

e Cnabkwit (CBITUTECA OOWH iHOMKaTOp (8) pPeXkuMy nodadi napu) — AenikaTH
TKaHWUHW/NErKi CKNanKu;

cepenHin (cBiTATbCs ABa IHAMKATOPM (8) pexxMy noaadi mapy) — MOBCAKASHHI pedi 3
6aBOBHW, MoniecTepy/cepenHi CKNanKu;

MOTY)KHUI  (CBITATBCA  TPW  iHAMKaTopW (8) pexumy nogadi napu) — Baki
TKaHVHW/BENVIKI CKNanKM.
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YBATA! MNpu nepLLIOMy BUKOPUCTaHHI NepesipTe po6oTy MPUCTPOIO Ha CTapOoMy OfA3i:
MOX/IMBE MONaaaHHs My, WO CKYNYMBCS B MPUCTPOI N Yac BUPOBHMUTBA Ta
TPaHCrMopTyBaHHS.

MpuMiTKa: 0719 GinbLL ePpeKTUBHOMO BigNaploBaHHS PeKOMeHLYETHCA BUKOPUCTOBYBATU
HacamKy 3i LWTKOK (4). BCTaHOBMIOMTE Hacafky 3i LLITKOKO NULLE Ha BUMKHEHWA Ta
OXOMOOYKEHUIM MPUCTPIN.

Pe)X1MM aBTOMaTUYHOIO BUMUKaHHS

AKWO MPOTArOM 15XB HE BUKOHYETbCA HIAKUX [ii1, Mofada eneKTPOMMBIEHHS
ABTOMATUMHO BIAKITIOHAETHCS.

Ycy Hecnp: "

« Bignapioay He HarpiBacTbes. MOXMBa NMPUUMHA: NPUCTRIN He YBIMKHEHO abo He
nig'egHaHo [0 eneKTpoMepeXi. PiLLeHHs: NepekoHaTecs, Lo NPUCTRIN YBIMKHEHO,
BUKa €/IEKTPOXMBIIEHHS MiAKIOHEHa A0 PO3ETKM, a PO3€eTKa CripaBHa.

Binnapiosad He BMPOGsAE Mapu. MOMUMBI MPUUMHL HM3bKWIA piBeHb BoAW B
|pesepByapi; pesepByap BCTaHOBNEHWIN HEBIPHO; MPUCTPIN He YBIMKHEHO abo He Mae
3'efHaHHA 3 eneKTpoMepexeto. PilieHHs: Bi'efHalTe NPUCTPI Bif eneKkTpoMepexi
Ta HaMoBHITL Pe3epBYyap BOLOKD; BCTaHOBITH Pe3epBYap /15 BOAW 3iAHO 3 MaloHKOM
C; nepekoHairecs, WO BinaptoBaY YBIMKHEHO, BUKa eNEKTPOXMBIEHHA Nif'eaHaHa
[0 PO3ETKM, a PO3ETKa CrpaBHa.

Bopa kanae 3 conra abo NpoTikae 3 pesepsyapa. Moxvsi NpuinHM: BidnapioBad He
HarpiscA o HeobxioHoI TemriepaTypu; Npobka pesepayapa And Boaum (3) 3admHeHa He
MOBHICTIO. PiLLIEHHS: AoHeKaiTecst (613bKo 35C), KON HYEPBOHMI IHOMKATOP (8) MoqHe

CBITUTICA Be3MepepBHO; BCTAHOBITL pe3epByap 419 BOAM 3rAHO 3 MartoHKoM C.
YBATA! GKLLO XOMAEH 3 MOXTMBIX LLMAXIB YCYHEHHS He [oMoMir po3B'asyBaTy BaLly
npobneMy, 3BEpHITLCA A0 MoCTaqanbHWKa abo B CEpBiCHUIM LieHTp. He pos6uparire
MPUCTPIN | HE HaMararTecs BiOPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.
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npo yT
Lli cuMBONM 03HaYaloTh, LLO NPW yTUNI3aLii NpUcTpoto, Moro Gatapeit
i aKyMynaTopiB, a TaKOX MOro eNeKTpUYHKX | eNeKTPOHHMX aKkcecyapis,
HeobxiaHo cninyBaTy [AMpeKTUBI LWOoAOo BiAMNpPaLboBaHOIO efleKTPUYHOro
M eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i OupekTuBi npo GaTtapeinku Ta
_ aKyMynSITopy Ta BiOXOAM Bif GaTaperok Ta akyMynsaTopis, LLO MICTATb
Hebe3neyHi pedoBMHMW. 3riQHO 3 AMPEKTUBaMM, AaHe 0bAaaHaHHS MiCAs 3aKiHYeHHs
TEPMiHY Cny>K6W nignarae okpemin yTunisauji. He [omyckaeTbcs yTwunisyBaTut
MPUCTPI, Moro GaTapei Ta akyMynaTopu, @ TakoX MOro enekTpudHi Ta eneKTPOHHI
aKcecyapy pa3soM 3 HECOPTOBaHWMU MICbKMMU BiAXOAaMK, OCKINbKM Lie 3aBAacTb
LKOAM HaBKOMLLHBOMY cepefoBuLLY. [s yTunisaLii AaHOro ycTaTKyBaHHs, Moro
HeoBXiAHO MOBEPHYTVM B MyHKT npoaaxy abo 30atv B MIiCLEBUIM  NyHKT
nepepobreHHs. [1ns oTpMMaHHS AeTanbHol iHpopMalLlii cnia 3BepHyTUCS B MicLIEBY
cny»6y niksinauii NoGyToBKX BioXoais.

Komnanis ASBISC 3anuluae 3a co6oio Mpaso MoandikyBaTi NPUCTPIl Ta BHOCUTI MPABKY Ta 3MiHM
[0 LbOro AOKyMeHTa 6e3 NONepeAHbOro MOBIROMIEHHS KOPHCTYBavie,

FapaHTIfHA TepMiH | TepMiH CAY)K6M — 2 POKM 3 AATU NPUABAHHS BUPOBY.
BigomocTi npo BUpo6HYKa: ASBISC Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kinp). 3po6neHo B KuTai.

AKTyanbHi BIAOMOCTI i AOKNaOHWI ONWUC MPWUCTPOID, @ TaKOX (HCTPYKUIS MO NiAKMIOUeHHIO,
cepTMdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMMAHI, AKi MPMIMAIOTH MPETEH3il OO AKOCTI Ta rapaHTii, AoCTy MHi
ANg cKauyBaHHS 3a NocWNaHHAM aeno.com/documents. Bci 3a3HaveHi TOProBeNbHi MapK i ix
Ha3Bu € BNaCHICTIO ix BIANOBIAH VX BNaCHUKIB.
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EAENO GS1 bug'li dazmoli matolardagi taxlarni va notekislikni ketkazish
uchun, shuningdek, bug 'ogadigan har xil matolarning ko'rinishini yaxshilash
uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Kuchlanishi: AC 220-240V; chastotasi: 50/60 Gerts. Quwvati: 1500.0 W.
Olchamlari (U x K x B): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Suv rezervuarining hajmi:
0251. Bug'ni etkazib berish rejimlari; 35 gramm/dagiga, (maksimal),
30 gramm/dagiga (o'rtacha), 15:3 gramm/dagiga (minimal). Bug ‘harorati:
+160 ° S gacha.

Yetkazib berilgan to'plam (A-rasm)

AENO GSI1 bug'li dazmoli (1), cho'tka bilan nasadka (uchlik) (4), ollchash
idishi (5), foydalanish uchun tezkor qo'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Elektr tarmog'iga ulangan qurilma quwvat tugmasi (6) yordamida
o'chirilganidan keyin ham quwvatlanadi; uni ishlatgandan so'ng, suv
rezervuarini (2) tozalash, to'ldirish yoki bo'shatishdan oldin tarmogdan uzing.
Bug'li dazmol tanasining va quwvat simining suv bilan aloga gilishiga yo'l
go'ymang. Qurilmani garovsiz ulangan holda goldirmang. Bolalarga asbobdan
foydalanishiga yoki o'ynashiga yo'l go'ymang. Buzilgan qurilmani yogmang.
Qurilmani fagat bino ichida ishlating. Qurilmani simidan emas, quwvat
manbaining  vilkasidan  ushlab, tarmoqdan uzing; uzaytirgichdan
foydalanmang. Konus naychaning (soploning) ishchi yuzasi ish paytida giziydi,
issig yuzalarga qo'l tekkizmang. Konus naychani (soploni) odamlarga
garatmang. Hech gachon odamning ustida kiyimni bug'li dazmol yordamida
bug'lamang. Bug'lashdan oldin mahsulotning yorlig'ida ko'rsatilgan parvarish
qilish  bo'yicha ma'lumotlarni tekshiring. Faqat distillangan suvdan
foydalaning.
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Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qurilmani o'rovdan chigarib oling. Elektr tarmoqgga ulashdan, uni bargaror,
gorizontal yuzaga qgo'ying. Suv rezervuarini C rasmiga muvofiq to'ldiring.
To'ldirish  uchun etkazib berilgan to'plam ichiga kiradigan o'lchash
stakanidan (5) foydalanish tavsiya etiladi.

Qurilmani ishlatish

Elektr vilkasini rozetkaga ulab, qurilmani tarmoqqga ulang. Elektr quwat
tugmasini (6) bosing: ko'k indikator (7) yonadi, chap qizil indikator (8) yonadi.
Bug 'hosil bo'lishini taxminan 35 soniya kuting. Isitish paytida sekin qirsillashi
mumkin, bu oddiy holat. Agar qizil indikator (8) uzluksiz yonib tursa, qurilma
ishlashga tayyor ekanligini bildriradi. Bug'lab dazmollanadigan mahsulotni
vertikal yoki gorizontal holatda joylashtiring. "+/-" (9) tugmasi yordamida bug'
berish rejimini tanlang. Konusli naychani (soploni) o'zingizdan va yoningizdagi
odamlardan uzoglashtiring, bug'ning birinchi gismini chigaring, konusli
naychani (soploni) bug'lab dazmollanadigan sirt tomon yo'naltiring. Bug
‘chigarish tugmachasini (10) bosing va bug'da pishirishni boshlang. Bug'lashni
tugatgandan so'ng, bug 'chigarish tugmasini yana bosing. Qurilmani o'chirish
uchun quwat tugmasini (6) bosing. Suv rezervuaridan golgan suvni to'kib
tashlang.

Bug' chiqarish rejimlari ("+/-" tugmasi (9) bilan tartibga solinadi):

e past (bug' chigarish rejimining bitta ko'rsatkichi (8) yonadi) - nozik
matolar/engil taxlar;
e o'rta (bug' chigarish rejimining ikkita ko'rsatkichi (8) yonadi) - paxta,

poliester/o'rta taxli kundalik kiyumlar;
kuchli (bug' chigarish rejimining uchta ko'rsatkichi (8) yoniq) - og'ir
matolar/kuchli taxlar.
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DIQQAT! Qurilmani birinchi marta ishlatganda, eski kiyimdagi qurilmaning
ishlashini tekshirib ko'ring: ishlab chigarish va tashish paytida qurilmada chang
to'plangan bo'lishi mumkin.

Eslatma: Bug'lab dazmollashning yanada samarali ishlashi uchun cho'tka-
nasadkasidan (uchlikdan) (4) foydalanishni tavsiya etamiz. Cho'tka bilan
nasadkani (uchlikni) qurilmaga fagat o'chirilgan va soviganida o'rnating.
Avtomatik o'chirish rejimi

Agar 15 dagiga davomida hech ganday operatsiya gilinmasa, quvvat avtomatik
ravishda o'chadi.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Bug'li dazmol gizimayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma yogilmagan
yoki elektr tarmog'iga ulanmagan. Muammoni hal gilish uchun yechim:
Qurilmaning yoqilganligiga, velektr ilkasining rozetkaga ulanganligiga va
rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil giling.

Bug'li dazmol bug' chigarmaydi. Mumkin bo'lgan sabablar: rezervuardagi
suv sathining pastligi; rezervuar noto'g'ri o'rnatilgan; qurilma yogilmagan
yoki tarmogga ulanmagan. Muammoni hal gilish uchun yechim: quriimani
tarmoqdan uzing va rezervuarni suv bilan to'ldiring; suv rezervuarini C
rasmiga muvofiq o'rnating; bug'li dazmolning yogilganligiga, elektr vilkasi
rozetkaga ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil
qiling.

Suv konusli naychadan (soplodan) tomchilamoqgda yoki suv rezervuaridan
ogib chigmogda. Mumkin bo'lgan sabablar: bug'li dazmol kerakli
haroratgacha gizimadi; suv rezervuarining tigini (3) mahkam yopilmagan.
Muammoni hal qilish uchun yechim: gizil indikator (8) uzluksiz yonib turishini
(taxminan 35 soniya) kuting; suv rezervuarini C rasmiga muvofiq o'rnating.
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DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni 0'zingiz ta'mirlashga urinmang.
zatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning  chgindilaridan ~ foydali  narsalar  olish
I coidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning
ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nuqtalariga
qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish
xizmatiga murojaat qilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil

Ishlab chiqaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul qiladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi
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